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Könyvnyomdák Budapesten.
I. kerület (Vár).

M. kir. Á llam nyom da
Nándor-tér i.

M agy. kir. tud. egyetem i 
nyom da

Iskola-tér 3.

II. kerület (Víziváros).

B ag ó  M. és Fia
Ponty-utcza 4. 

G oldberger Ignácz  
Fő-utcza 23.

H eisler Jaro slav  
Várkert-rakpart 1.

K e l le r  D á n ie l 
Attila-utcza 63.

M üller K. (Münster K.) 
Albrecht-út 3— 5.

III. kerület (Ó-Buda).

B artalits Imre
Rem ete-hegy.

Bichler I.
Kiskorona-utcza 15. 

W im m er M árton
Serfőző-utcza 10.

IV. kerület (Belváros).

Anglo-nyom da
M olnár-utcza 24.

B arcza József 
L ipót-utcza 30.

B elvárosi könyvnyom da  
(túl. V arga E. és O rosz B.) 
Lipót-utcza 43. 

Buschm ann Ferencz  
K oronaherczeg-utcza 8. 

F ranklin-Társulat m agy. 
irod. int. és könyvny. 

Egyetem -utcza 4.
G oszler G yu la  

A ranykéz-utcza 1. 
H erm ann és Keilner 

Egyetem -utcza 2.
H unyadi M átyás, irod. és 

könyvnyom da-intézet 
Zöldfa-utcza 43.

Langer Ede és Fia  
Zsibárus-utcza 1.

M. kir. posta- és távird a- 
ig a zg a tő sá g  könyvny. 

Főposta-épiilet.
M ercur kő- és kön yv

nyom da
Kecskem éti-utcza 5.

N agy Sándor 
Papnövelde-utcza 8. 

ld. Poldini Ede és T á rsa  
M ária Valéria-utcza 5. 

Róth József 
U jvilág-utcza 6.

Singer Lipót 
K ároly-körút 24.

Süsz D ávid  
Molnár-utcza 37— 39. 

Székesfővárosi házi ny. 
Lipót-utcza 32.

Ullm ann József
R égi posta-utcza 4. 

Várnai Fiilöp  
R égi posta-utcza 3. 

W erb őczy könyvny. r.-t.
V árm egye-utcza 11— 13. 

W odianer F. és Fiai 
Sarkantyús-utcza 3.

V . kerület (Lipótváros).

Bendiner A.
A rany János-utcza 18. 

C ze tte l és Deutsch  
Bálvány-utcza 12. 

H am burger és Birkholz 
Csáky-utcza 13. 

H u n gária-kön yvn yom da  
és kiadó-üzlet 

V áczi-körút 34.
K álm án M. és T ársa  

V adász-utcza 32.
K anitz C . és Fiai 

V adász-utcza 26.

K á ro lyi G yö rg y  
Kálm án-utcza 5. 

K aufm ann József 
A rany János-utcza 4. 

K ertész Jófcsef 
M ária V aléria-utcza 11. 

K ollm ann Fülöp  
A rany János-utcza 34. 

K rausz S. és T.
Zoltán-utcza 11.

L é grá d y Testvérek  
V áczi-köríít 78.

L engyel Lipót 
Vadász-utcza 35/a.

Löw  Ede 
V áczi-körút 80.

M árkus Sam u  
Báthory-utcza 20.

M inerva kő- és kön yv
nyom da

(túl. Gansl Zs.) Sas-u. 29. 
M agy. kir. postatakarék

pénztár nyom dája  
Széchenyi-utcza 2.

Orsz. központi községi 
nyom da-részvénytárs. 

Lipót-körút 22.
P a lla s, irod. és nyom dai 

ré szvén ytársaság  
Kálm án-utcza 2.

P esti K önyvnyom da- 
R észvén ytá rsaság  

H old-utcza 7.
P esti L loyd -társu lat  

K önyvnyom dája  
Dorottya-utcza 14.

P o llá k  M. M iksa és Tsa  
Bálvány-utcza 21. 

P reszbu rg Frigyes  
A rany János-utcza 14. 

S ch lesin ger és Klein* 
berger  

B álvány-utcza 18.

VI. kér. (Terézváros).
Adria kő- és kön yv

n yom da-vállalat  
(Feldmann S.)
D ávid-utcza 10.

B rózsa O ttó  
V áczi-körút 17.

Ehrnstein Mór 
Laudon-utcza 4.

E ngel S. Zsigm ond  
Vörösm arty-utcza 56.

E urópa, irod. és nyom 
dai részv.-társaság  

O -utcza 12.
Feldm ann Sám uel 

Dávid-utcza 10:
F ővárosi nyomda-, vona- 

lozó- és kön yvkötő
ré szvén ytársaság  

Podm aniczky-utcza 39.
Fried és K rakauer  

D alszinház-utcza 10.
Friedm ann Á.

G yár-utcza 54.
Fuchs Sam u és T ársa  

Podm aniczky-utcza 27.
G alitzenstein H.

D ohány-utcza 68.
G elléri és Székely  

Podm aniczky-utcza 47.
G erg e ly  M iksa  

L ázár-utcza 2.
G lü ckselig  M.

Hunyady-tér 7.
G oldschm iedt Lipót 

Révay-utcza 6.
G ross és Griinhut 

Gyár-utcza 32.
G utenberg-nyom da  

G yár-utcza 31.
Herrman Ignácz  

Laudon-utcza 10.
H ornyánszky Viktor 

cs. és kir. udvari könyv
nyomda,
Aradi-utcza 14.

Hunnia könyvnyom da  
T eréz-körút 3.

Kassino Jakab  
Király-utcza 26.

K lau ber Ignácz  
Új-utcza 6.

Korvin T estvérek  
R évay-utcza 14.

K osm os m űintézet, kő- 
és könyvnyom da r.-t. 

Aradi-utcza 8.
K özm űvelődés, irod. és 

nyom dai intézet 
Izabella-utcza 70.

K unosy Vilm os és Fia 
Teréz-körút 38.

Löbl D á vid  és Fia  
Andrássy-út 19. és 
Szerecsen-utcza 22— 26.

Luszt Sánd or  
G yár-utcza 50.

M. kir. álla m va su ta k  
m enetjegy-nyom dája  

C sengery-utcza 33.

| M arkovits és G arai
Lázár-utcza 13.

M uskát Béla  
Teréz-körút 27. 

N eum ayer Ede 
Szerecsen-utcza 35.

Orsz. ü gyvéd i nyom da  
mint szövetkezet  

Uj-utcza 3.
Pollák  Jakab  

Aradi-utcza 19.
P ollacsek  Mór 

Ó -utcza 38.
Posner K. Lajos és Fia  

Csengery-utcza 31. 
Pscherhofer Vilmos 

Podm aniczky-utcza 15. 
Q uittner József 

Szerecsen-utcza 1.
R adó Izor 

V áczi-körút 1.
R igler József Ede r.-t.

Rózsa-utcza 55.
Roth és Krausz  

V asvári Pál-utcza 9. 
Schm elcz és S ch illin ger  

Csengery-utcza 51. 
Schm idl H.

Szerecsen-utcza 6.

VII. (Erzsébetváros).
Árpád kő- és kön yv

nyom dái v á lla la t
(Klein és Kronstein) 

Valero-utcza 9. 
Athenaeum , irodalm i és 

nyom dai részv.-társ. 
Kerepesi-út 54.

Beck F.
Valero-utcza 12.

Neuwald Illés 
(túl. Berger Ármin) 
D ohány-utcza 44.

D eutsch József 
Károly-körút 7.

Eckstein Bernát és Fia  
Kertész-utcza 37.

G arai M ór 
Károly-körút 3. 

G oldfaden M árk  
Kerepesi-út 36.

H edvig S.
D ohány-utcza 12.

Klein Samu  
Akáczfa-utcza 64.

Löbl Mór 
Király-utcza 27.

Löblovitz Zsigm ond  
Csöm öri-út 54.

N agel István  
Vörösm arty-utcza 17. 

Pannonia-nyom da  
Rombach-utcza 8.

Propper Leó 
Erzsébet-körút 35.

Reich Ármin 
D ohány-utcza 84.

R ubin J.
K irály-utcza 13.

Schliesser és T ársa  
István-tér 9.

Spatz Henrik 
Dob-utcza 55.

Spitzer és Som ogyi 
Klauzál-utcza 31.

Stern Péter  
Kazinczy-utcza 35.

W eisz Manó  
C sányi-utcza 13. 

W endt-féle kön yv
nyom da stb.
K ároly-körút 19.

Z eisler M.
István-tér 17.

VIII. kér. (Józsefváros).
Budapesti Hírlap nyomd.

Rökk Szilárd-utcza 4.
O zv. Fried Ignáczné  

József-utcza 14.
Fritz Ármin 

József-körút 9.
Gonda és T ársa  

M áría-utcza 11.
Hell I. Ede 

Luther-utcza 4.
J á ge r H.

József-körút 42.
Klein Vilmos 

Kerepesi-út 73.
Kohn Simon 

József-körút 5.
Laufer J.

N agyfuvaros-utcza 11. 
R évai és Salam on  

Üllői-út 18.
R ózsa Kálm án és neje 

Szentkirályi utcza 30. 
Stephaneum  (a Szt. István - 

Társulat nyomdája) 
Szentkirályi-utcza 28a. 

Szent G ellért-nyom da  
(Valter E.)

Práter-utcza 44.
Szent László-nyom da  

R ökk Szilárd-utcza 28. 
W eissenberg Ármin 

József-körút 16.

IX. kér. (Ferenczváros).
Engelm ann M ór

Vám ház-körút 15. 
M űszaki irodalmi és 

nyomdai vá lla la t  
(Feldmann Mór)
Soroksári-utcza 5. 

P átria-n yo m d a részvén y
társa sá g  

Üllői-út 25.

X. kerület (Kőbánya).
E lső kőbányai könyvny.

lászberényi-út 1.
Lőrinczi F.

M aglódi-út (Gyűjtő-fogház). 
M erendiák K ároly

Liget-tér 4.



Könyvnyomdák a vidéken.
A b a u j-S z á n tő

Baksy Barna. 
A b a u j-S z e p s i 

V ongrey G usztáv. 1 
A b r u d b á n y a  

Róth Ferencz.
A d a  

Berger L.
A ls ó -K u b in  

T rnkóczy József. 
A ls ő - L e n d v a  

Balkányi Ernő.
Apáti n 

Szavadill József.
A ra d

Aradi nyom da-részvény
társaság.

Bloch H.
Első arad* amerikai gyors- 

sajtó-nyom da (tú l.: Kep- 
pich Zsigm ond).

G ör. lcel. egyházm egyei 
nyomda.

G yulai István.
Muskát Miksa.
Tribün a Poporului r.-t.

nyomdája.
Réthy Lipót és Fia. 

Aranyos-M arőth  
>’Dóczi«-hyom da (tulajd.: 

Ném edi László).
A sz ó d  

M agyar kir. javító-intézet 
nyomdája.

Bács-K ula  
Berkovits Márk. 

B ács-Topolya  
W ilheiin Miksa.

Baja 
Kazal J.
Kollár Antal.
N ánay Lajos.
Streinz Gyuláné. 

Balassa-Gyarm at 
Balassagyarmati könyv

nyomda, r. t.
H alyák István.
Pozsonyi G ábor.
Tokay Lajos.

Balázsfalva  
G ör. kath.püspöki nyomda. 

Bánffy-H unyad  
Ábrahám Mór.

Barcs  
Skribanek N.

Bártfa 
Blayer M.

Békés 
Báró Drechsel G éza.

Békés-Csaba
C orvina-ny. (Szihelszky 

József).
Lepage Lajos.
P ovázsay testvérek.

Belényes
Süssmann Lázár. 

Beregszász 
Haladás-könyvnyom da 

(túl.: Juhász Piroska). 
E ngel Jenő.

Besztercze 
Botschar Tivadar.
Csallner Károly. 

Beszterczebánya 
Machold F.
Sonnenfeld Mór.

Bicske 
Lederer Hermann. 

Bonyhád 
Raubitschek Izor.

Brassó 
Brassói Lapok nyomdája 

(tu lajd .: Griinfeld R.). 
Ciurcu és társa.
G ött János Fia.
Herz és Társa 
Muresianu Aurél.
Schlandt G .

Breznóbánya
Kreisler J ..

B u d a fo k  (Promontor) 
V asvári és Frank.

Buziás
Ullmaxm F.

Csákóvá  
Chudy Testvérek. 

Csáktornya  
Fischel Fülöp. 

Csíkszereda 
G yörgyjakab Márton.
Létz János.

Csongrád  

T iszavidék nyomdája 
(tulajd. : Silber Jánosné). 

W eisz Márk.

Csorna  
Neumann Samu.

Csurgó  
V ág ó  Gyula.

Czegléd  

N agy Elek 
Sebők Béla.

Debreczen
Csokonai nyomda- és k i

adó-részvénytársaság. 
Hoffmann és Kronovitz. 
Kutasi Imre.
László Albert.
Pongrácz Géza.
Városi nyomda.

Deés 
Demeter és Kiss.
Goldstein Jakab.

Detta
H eldenwanger és Ulmann. 

Déva 
Hirsch Adolf.
Kroll Gyula.

Devecser 
R osenberg Zsigm ond. 

Dicső-Szent-Márton  
Hirsch Mór.

Ditró
Ditró és Szárhegy közsé

gek nyomdája. 
Dom bovár 

D om bovári könyvnyom da 
(tu la jd .: Bruck Sándor). 

Dunaföldvár 
Schwarz Manó. 

Duna-Szerdahely 
A dler Netti.
Goldstein Józsua.

Eger
Baross-nyomda (tulajd. : 

Paunz S.).
Egri könyvny. részv.-társ. 
Érseki lyceumi nyomda. 
Löw  Sámuel.

Enying  
Politzer Jenő.

Eperjes 
Kósch Árpád. 
Pannonia-nyom da (tulaj

d onos: Kaim Mór). 
Stamberger Lajos. 

Érsekújvár 
Kohn Samu.
W inter Zsigm ond. 

Ér-M ihályfalva 
Beck Adolf.

Erzsébetfalva 
Mártonfi L. 

Erzsébetváros 
Kotzauer D.

Esztergom  
Buzárovits Gusztáv.
* Hunnia* könyvnyom da 

(túl. : Gerenday József).

Laiszky János.
T ábor Adolf. 

Fehértemplom  
Kulin Péter.
W under J.

Felső-Eör 
Schodisch Lajos. 

Fertő-Nezsider 
H orváth B.

Fiume 
Battara P.
C hiuzre &  Co.
Jerouscheg G .
M ohovich Emidio 
U nió könyvnyom dái 

műintézet (tulajdonos : 
H egyi Jenő).

Fo garas 
Thierfeld Lipót.

G alánta  
Első galántai könyvny. 

G algócz  
Szóld Jakab.
.Sterner Adolf. 

Gyergyó-Szent-M iklós 
Létz János 
Szabó Testvérek.

G yom a  
Kner Izidor.

G yöngyös  
H erzog Á . E.
Kovács és társa. 
Schim merling D ávid. 

G yönk  
Engel József.

G yőr
Fischer István és F. utóda 

Nitsmann József. 
G yőregyházm egyei könyv

nyomda. 
Pannonia-könyvnyom da 

(túl. : Szávay és Raab). 
Surányi János. 

Győr-Sziget 
G ross G . és társa.

Gyula
Corvina-nyom da.
D obay János. 

Gyulafehérvár 
Püspöki lyc. nyofnda 

(b érlő : Papp G yörgy). 
V oltz B. 

H ajdú-Böszörm ény 
Szabó Ferenczné. 

H ajdíi-D orog  
Griinfeld Mózes 

Hajdú-Nánás 
Bartha Imre. 

H ajdú-Szoboszló  
Plón Gyula.

Hala 
Práger Ferencz.

H átszeg  
Triznyai István.

Hatvan  
Hoffmann J. L. 

Hódmező-Vásárhely 
Hódm ezővásárhelyi 

nyomda és kiadó r.-t. 
Lévai Fülöp.
Vásárhely és Vidéké 

nyomdája.
Holics

H otaschaJ.
Hom onna 

W aller S.
Huszt 

Mermelstein Fülöp.
Igló 

Schmidt József. 
Tátra-könyvnyom da (túl. : 

Stein Ignácz).
Ipolyság  

Neumann Jakab. , 
Jászberény

Brünauer A dolf és Társa. 
K aczvinszky Zoltán.

K a lo c s a
Jurcsó Antal.
W erner Ferencz. 

Kaposvár 
G erő Zsigm ond. 
Hagelmann Károly.
Ö zv. Jahcsovics Gyuláné. 
Kéthelyi Miksa.

Kapuvár 
Buxbaum József. 

Karánsebes 
Karánsebesi gör. kel. rom.

egyházm egye nyomdája. 
Fleissig Lipót.

K arczag  
Sződi S.

Kassa  
G rosz Soma.
Nauer és Strcck.
Ries Lajos.
W erfer Károly. 

Kecskemét 

Fekete Mihály.
Hajnal és Feurm ann. 
Steiner Mihály.
Sziládi László.
Tóth László.

Késmárk 
D. Altmann D ávid.
Sauter Pál.

Keszthely 
Farkas János.
N ádai Ignácz.
Sujánszky József. 

Kézdi-Vásárhely 
Ifj. Jancsó M ózes. 

Király-Helmecz 
Klein József.

Kisbér 
Haftl Kálmán.

Kis-Czell 
Menyhárt Júlia.

Kis-Jenő 
G allovics Jenő.

K is-Kőrös  
Kalisch Ignácz. 

Kis-Kún-Félegyháza 
Feuer Illés.
Vesszősi József. 

Kis-Marton 
D ick Ede.

Kis-Pest 
Fischhof Henrik. 

Kisújszállás 

Szekeres József.

K*s-Várda 

Berger Ignácz.
Ifj. Klein Gyula. 

Kolozsvár 

B oskovics József.
Ellenzék nyomdája.

( tú l.: M agyary Mihály). 
Gámán János öÁJköse. 
Gom bos Ferencz.
M agyar P olgár nyomdája.

(tú l.: A jtay K. Albert). 
Polcz Albert.
Zobátz Ferencz.

Komárom
Freisinger Mór.
H acker Richárd.
Rónai Frigyes.
Schönwald Tivadar.
Spitzer Sándor.
Szénássy I.

Körmend
Körmendi könyvnyom da- 

részvénytársaság. 

Körm öczbánya  
Joerges A. özv. és Fia. 
P axner és Biron.

K őszeg  
Feigl Frigyes és Gyula.

Kún-Szent-Márton
C sanády József.

Kú n-Szent-Miklós 
Ö zv. Bors Károlyné.

Laj ta-Sze n t-M i k I ó s 
Fleischmann Ignácz.

Léva 
Dukesz Lipót.
Nyitrai és Társa.

Lippa 
Máhr Emil.
Zách József. 

Liptó-Szent-Miklós 
Steier Izidor.

Lőcse 
Reisz Tivadar József. 

Losonez 
Kárm án-könyvnyom da. 
Losonczi Sándor, 

f Roth Simon.
Lúgos 

Traunfellner Károly. 
V irányi János.
W eisz és Sziklai. 

M agyar-Ó vár 
C zéh Lajos.

M akó 
G aál László.
Neumann József. 

M alaczka 
W iesner Alfréd.

M arczali 
Mizstír Ádám. 

Maros-Ludas 
G lück József. 

Máramaros-Sziget 
Blumenfeld és Dávid 
M ayer és Berger. 
Részvénynyomda.
W ider Mendel Fia. 

M aros-Vásárhely 
A di Árpád.
Ev. ref. collegium -nyom da 

(bérlő : Sztupjár István). 
Griin Vilmos.

M átészalka  
W eisz Zsigm ond. 

M edgyes 
Reissenberg G . A. 

M ezőkövesd  
Balázs Ferencz.

Mezőtúr 
Dolesch Géza.
G yik ó  Károly.

M iava
?

Mindszent
W eisz Ignácz.

M iskolcz 
Forster, Klein és Ludvig 
Stam berger Bernát.
W agner és Szelényi. 

M ódos 
Staits G yörgy.

Mohács 
Blandl János.
Rosenthal Márk.

Monor 
Süveges József.

Moór
?

M osony
Grünfeld Ignácz.

M unkács ,
Grünstein Mór.
Kohn és Klein.
K roó Hugó. 

M ura-Szom bat 
Ú jházi Miksa.

Nagy-Atád  
G rünsberger Antal. 

N agy-B ánya  
M olnár Mihály.
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G r a f i k a i  S z e m l e
S Z A K F O L Y Ó I R A T  A G R A F I K A I  I P A R Á G A K  S Z Á M Á R A  

A KÖNYVNYOM DÁSZOK SZAKKÖRÉNEK HIVATALOS KÖZLÖNYE

MEGJELEN HAVONKÉNT EGYSZER

Sajtótörvényünkről.
A  Bach-rendszer ismertetőjele az volt, hogy minden 

intézkedésénél a fősúly azon feküdt, hogy az, az általa 
érintetteknek minél kellem etlenebb legyen.

Épp így sikerült —  ha nem is szándékosan —  az új 
sajtótörvény.

M időn a nyom daterm ékek köteles példányairól a 
törvényjavaslatot benyújtották, siettem e lap hasábjain 
08Q5- nov. szám) rámutatni, hogy minő keresztül vihe- 
tetlefln pontokat foglal az magában és minő helyzetbe 
fo g  bennünket nyom dászokat hozni.

Az Egyetértés 1896- február 5-iki számában nem kisebb 
egyéniség vette át hivatkozott czikkem Sajtódézsm a czí- 
mét, osztva álláspontom at, mint Ballagi Aladár hírneves 
tudósunk és hosszú czikkben támadta szintén a javaslatot.

Rendkívül csodálom , hogy ezek daczára is bele nem 
vették m ég a Zichy-féle propozicziót, t. i. hogy a 63 
vagy hány tudom ányos nyilvános könyvtárak is kapja
nak ingyen példányokat.

M egnyom orítottak bennünket e nélkül is kellőkép.
H ogy minő alapos munka volt ez a törvény, leg

jobban bizonyítja, mikép érvénybelépte óta folyton 
módosítják, reparálják és magyarázzák alispáni, királyi 
ügyészségi m eg miniszteri rendeletekkel. És külön glosz- 
szákat ir m ég hozzá az akadémiai, muzeumi könyvtár 
m eg a központi statisztikai h ivata l; m elyet lógósnak 
nyertünk potyapéldányra.

A könyvnyom dász —  miként más mesterember —  túl
nyom ó részben elemi iskolát alig végzett fiúkból le s z : 
miként igazodjék el egy ily képzettségű, egyéb gon
dokkal is bőven m egterhelt ember az össze-vissza- 
m agyará?ott sajtótörvény idevonatkozó részén ?

Éppen itt vannak kezemnél ezek az akták. Bizony 
Isten, mondom, ha végigolvasom  azokat, nem tudom 
mit kell tennem és mit nem.

Körülbelől igy áll a dolog.
A főszolgabírói hivatal csak havonta egy —  ha akarja 

két —  kim utatást; ismét ha akarja : a nyomdában készült 
összes termékekről, de m egelégedhetik csak a szellemi 
termékek kimutatásával is. Mint ahogy vegyesen is 
készül ez az egész országban.

A  sajtótermékből kap esetről-esetre m egjelenéskor a 
királyi ügyész egy példányt, m elyet ma direkte terjesz
tünk b e ; de a múlt évben két példányban a szolga- 
bíróság útján küldtük meg.

N egyedévkor kap az akadémia, a muzeuni, a statisztikai 
hivatal két-két példány kimutatást és a sajtótermékeket.

Mit kap ekkor a hatóság ? Havi kimutatást, negyedévit 
vagy m indkettőt?

Ezenkívül jön m ég havonta az AJ minta, m elyet pl. 
nekem a ki lapot nem adok ki és nem is fogok soha 
kiadni, állandóan be kell nemlegesen terjesztenem. Nem 
csúnya bürokratizmus ez ?

Térjünk vissza a sajtótermékekre.
A  múlt év deczem ber havában 2324 frt 81 ki. for

galmam volt és m inthogy ez névjegyekből m eg más 
apró-cseprő kis példányszámú munkákból képződött, 
mint bizonyítani tudom, g j8  tételbőt állott. Szellemi ter
mék egyetlen egy volt közte. A  vasúti értesítő kihor
dónak újévi köszöntője, melynek szövegét egy régi 
komáromi naptárból vettem kölcsön. És ezért készítsek 
24 nagy fo lió  oldalra  (oldalonként 40 sorral) terjedő 
kimutatást, nem tudom egy-két vagy nyolcz példányban 
és folytassam ezek készítését havonta m eg negyedéven
ként és hogy képes legyek megcsinálására vezettem 
ugyanezt a 938 tételt a m egrendelési könyvem be.

Szegény B a ch ! Mit adtál volna fénykorodban egy ily 
magyart nyom orgató eszméért ? !

És mindezt m iért? M ert az 1 S48-iki sajtótörvény ide
vonatkozó három sorból álló világos és értelmes ren
delkezése nem volt büntető klauzulával ellátva és igy 
egyik-másik nyom dász nem tett annak eleget.

Kérem, minket e törvény ily defektussáról csak a 
közoktatásügyi miniszter úr világosított fel az 1897- évi 
XLI. törvényjavaslat benyújtásakor mondott indokolásá
ban ; tulajdonképen tehát nem ezért nem tettünk annak 
eleget, hanem mert az erre hivatottak elmulasztották 
szorgalmazását és mert nagyon sok paraszt vagy mester
ember fiából, —  m eg a szabad ipar révén —  handlékból, 
vigéczekből és egyéb exisztencziákból lett nyomdászok 
nem is tudtak a sajtótörvény létezéséről.

M ost aztán tudunk m indnyájan! Hanem mutassanak 
oly nyomdászt, a ki eleget tesz n e k i! V agy a ki képes 
eleget tennie ? Aradon láttam egyet, a ki névjegyekből, 
m eghívókból, pinczér-szám olóczédulákból, gyászjelen
tésből és más százféle apróságból, abrosznagyságú 
quodlibet-képeket állított össze és azt a hány tellett — 
negyedévenként —  azzal a jó  lélekkel terjesztette a kir. 
ügyészséghez, hogy ő most eleget tett az 1897 : XLI. 
törvénynek.

Mi pedig, a kik ezt nem tudjuk vagy akarjuk utá
nozni, kénytelenek vagyunk állandóan tudva és akarva 
törvényt szegni és lesni, hogy mikor sózzák reánk —  a 
most már m eglévő büntető záradék alapján —  a 300 
forint büntetést; illetve m inthogy 300 forintja vidéki
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nyomdásznak nincs —  (hát önöknek kedves fővárosi 
kollegák?) —  műszere m eg csak az el nem vehető leg
szükségesebb: tehát helyesebben leshetjük, hogy mikor 
csuknak be bennünket, mindnyájunkat.

Engem et 17.806/1898- k. ii. szám alatt a kir. ügyész
ség már m egfenyegetett vele. Kérem tehát nagyon a 
N agym éltóságú igazságügyi miniszfer urat, kegyesked
jék odahatni, hogy ez ügyben országszerte egyszerre 
tartsanak vizsgálatot és egyszerre hozzanak Ítéletet, hogy 
igy m indnyájan egyidejűleg legyünk a dutyiban, mert 
másként a kint maradottak nagyon sok kárt tesznek az 
1897 : XLI. törvényczikk vértanúinak munkakörében.

Gyoma, 1899. augusztus hó. ,
Kner Izidor.

A reprodukczió általában.

A  s z ín n y o m á s .

Mindama színes festékek közül, melyek a könyv- 
nyomtató-sajtóhoz alkalmasak, itt azokat nevezzük meg. 
melyeknek kezelése legkönnyebb és legegyszerűbb, egy
szersmind a legszebbek és legélénkebbek a könyv
nyomdászatban előnynyel használhatók között.

Minden alapszínből van többféle, m elyek egymástól 
eltérő sajátságokkal bírnak és melyek keverése által az 
összes lehetséges színárnyalatok összehozhatok.

A  fehérben hosszú ideig az úgynevezett kremzi fehér 
volt az uralkodó szin, később m ég egy másik jött 
hozzá, a m ely bár az előbbit fedőerőre semmikép sem 
érte el, de m égis közönséges munkáknál és keverékek
nél a legtöbb színnel, rendkívüli olcsósága és könnyű 
kezelésm ódja által o ly szem beszökő előnyt nyújt, hogy 
többé nem nélkülözhető s ez a czinkfehér. Fehér színt 
tisztán a legritkább esetben használnak, szokás szerint 
színkeveréshez veszik azt.

Sárga színből ezelőtt csak a krómsárgát bírtuk, ké
sőbb ehhez is a m ég nagyon szép és világos czink- 
sárga csatlakozott, melynek zöldszínkeveréknél jelenté
keny haszna van. Egy kevés fekete szín hozzátétele által 
pompás olivsárgát vagy olivfeketét kapunk.

Veres szín sokfajta van, ú. 111. a karmin-lack vagy 
krapp-lack, müncheni veres, czinóber és króm-veres, az 
itt nevezettek könnyebb és minden lehető használható
ságuk végett a többiek közül kiválnak. Az ügyes gép 
mester ritkán fogja úgy használni, a mint azokat a 
gyárak szállítják, ő mindig a nyomdai munkához illő 
m egtört színárnyalatot keresi. Ha veresei feketével ke
verünk, úgy ez a szin elváltozik, a hozzákeverés meny- 
nyisége szerint: világos- vagy sötétbarnává. Szépia
barnát, sárga és fekete szín hozzátétele által kapunk. 
Fotografia-barnát fekete és kék által. Narancsszint sárga 
által és lilát egyenlő rész kék által.

A  kék színek közül az ultramarin (kékégszín), milori, 
bronzkék vagy aczélkék használtatnak leginkább. Az 
ultramarint használják a legnagyobb előszeretettel, mi
után az a legkönnyebb és a sárga szín mellett rend
kívül hatásos. A  kék színt mint kékes-szürkét és kékes
zöldet is használják, a m ely előidézhető világos színben, 
transparinhoz feketének s egy kevés veres vagy sárgá

nak hozzáadása által. A kék festékből sárga hozzátétele 
által zöldet nyerünk.

A zöld a kék és sárgának összeköttetéséből áll. A mit 
már a kékről mondtunk, az itt is é rvén yes: a látszólag 
rikitó színárnyalatokat m eg kell törni és narancssárga 
színekhez a zöld szin társítva különösen jól illik.

Bronz-nyomtatásnál az arany szin előnyom ásához a 
króm-sárgát, veresrézhez a vereset s az ezüstnél világos 
kéket használunk. Ha a bronz mint utolsó szín vagy 
előnyom ott színes felületre alkalmaztatik, úgy soha ne 
feledjük el a papirost előbb magnéziával bedörzsölni.

A  három- vagy négyszín-nyomásnál csakis lackfesté- 
keket használhatunk, miután az csak a színek áttetszé- 
sén, lazirozásán alapul. A  főtényező az egymásutánra 
nyomandó színek és színárnyalatok sorozata; a formák
nak a helyes egym ásba és egym ásra illősége magától 
értetődik, az első forma sárga, a második veres, a har
madik kék, a négyszínnyomásnál m ég egy fekete kör
rajzot nyomunk reá.

Háromszínnyomáshoz a festékgyárakban e czélra al
kalmas színek készíttetnek, csak a képnek m egfelelőleg 
a színeket világosabbra vagy sötétebbre kell előkészí
teni, a mint azt a színek összhangzata megkívánja.

M agától értetődik a papiros helyes m egválasztása is. 
H o gy  egy háromszíiinyomás tisztán kifejezésre jusson, 
vagyis a színek természeti tisztaságukban érvényesülje
nek, úgy csakis tiszta fehér papiros használható. Ehhez 
legalkalm asabb a m űnyom ópapír vagy pedig a halvá
nyan fényezett (matt glace).

A mi a színeket illeti, csakis jól eldörzsölt festékek 
használhatók, a melyek a hengerekre, annál kevésbbé a 
formákra nem ragadnak. A  hideg színek használatát 
kerülni kell, mert csak a m eleg színek adnak a nyomdai 
terméknek kellemes és tetszetős külsőt.

A többszínnyomás alkalmazásánál az alkalomszerű 
nyomtatásnál, a szedő és a gépm ester viszik a főszere
pet. A  szedőnek, valamint a gépm esternek is a színek 
összhangzatáról ismerettel kell birniok, ha ez m indkettő
nél hiányzik, úgy rendes többszínnyomás kivihetetlen. 
A szedőnek előbb egy vázlatot kell készíteni és a gépm es
terrel a színeket megállapítani, mielőtt a szedéshez fog.

A  szedésnél a szedőnek a különféle vonalzatok, díszí
tések, keretezések és betűk helyes alkalmazását szem 
előtt kell tartania, mert későbbi javítása vagy nagyobb 
megváltoztatása a már kiszedettnek épp oly hálátlan, 
mint időrabló. Ha egy vagy több színnyomat jő alkal
mazásba, úgy a kész szedésről kevés festékkel nehány 
levonatot készítünk, a m elyről a színlem ezeket készítjük 
el. A végleges nyomtatás előtt m ég egy összes nyom 
tatási kísérletet teszünk, hogy esetleg a színekben vagy 
a szedésben változást lehessen keresztülvinni mindkét 
fél Ízlése szerint. F ő d olog az, hogy a szedő a gépm es
terrel összhangzásban dolgozzon.

A gyakorlatban kényszerülve vagyunk többé vagy 
kevésbbé hódolni a közönség Ízlésének. Egyszerű em be
rek, kik gépies foglalkozásuk vagy más bármely okból 
többnyire csak nagyon csekély szépérzékkel bírnak, egy 
finom és gyöngéd színben kiállított nyomdai terméket 
bizonyos körülmények között alig vesznek figyelem be, 
míg nehány veres sor kiem elésével vagy más rikitó 
színnel teljes tetszésüket nyeri ki.
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Gyakran halljuk azt az állítást, hogy színes munkák
hoz veleszületett tehetséggel kell bírni és hogy néme
lyik ebben a feltevésben az első sikertelen kísérlet után 
teljesen kedvét veszti. S ez nagyon sajnos. A kinek az 
ügyhöz jóakarata, kedve és szeretete van, az fényes 
tehetség nélkül is eltulajdoníthatja s szem einek ezt a 
gyakorlatot m egszerezheti, a m ely mindenesetre szük
séges, hogy durva balfogásokat, hibákat el ne kövessen. 
Jó mintaképek mellett, melynek természetesen nem min
den színezett nyomdai termék tekinthető, a kiképzéshez 
semmi sem alkalmasabb, mint a természet általában, a 
virágok tanulmányozása. A  lepkék világa a színpompás 
példányaival gazdag tanulmányt nyújt. Az anyatermészet 
nem követ el hibát, azért az ő színösszetételeit mintául 
bátran felhasználhatjuk. N agyon ajánlatos rendszer a 
színekben való kiképzésre és gyakorlatra a nyom daterm é
kek kiszínezése. Erre a czélra lehúzunk egy jobb 
nyomdai terméket, egy szép czím lapot vagy más ehhez 
hasonlót elefántcsont kartonpapirra és megkísértjük azt 
összhangzatban vízi festékkel színezni.

S habár az első kísérletek durvának s tarkának lát
szanak is, az által nem kell kedvünket elveszítenünk és 
visszariadnunk; jó  termékek összehasonlítása által, minél 
előbb a helyes utat m eg fogjuk találni.

A  kezdő a következőket tartsa jól eszében: a színek 
csak akkor hathatnak harmonikusan, ha azok egym ás 
mellett állanak, tehát például színnyomatú lapoknál, a 
m elyek csak körrajz vonalai által vannak egym ástól el
választva. A zért fehér papiroson nyomtatott fekete és 
veres szín más színek nélkül nem összhangzó, mert az 
összhangzat éppen a papiros fehérsége által semmisit- 
tetik m eg, s jelen esetben a két színes nyomás csakis 
nagyobb feltűnés által történhetik. Ha ellenben a nyom 
dai termékhez zergeszín (chamois), vagy rózsaszín pa
pirost használunk, úgy az összhang helyre volna állítva, 
mivel éppen a papiros színárnyalata színalaphatással bír.

A mint az a művészeknél el van fogadva, csak három 
alapszín v a n : kék, sárga és veres. Ez a három alapszín, 
ha teljesen egym ásra nyomatnak, a fekete színt adják, 
s az egym ásra való nyomtatás által különfélekép reczé- 
zett lem ezen, a többi összes színeket lehet előállítani 
elm életben, mert a nyomdai termékeknél m ég eddig 
teljesen senkinek sem sikerült. Eltekintve attól, hogy nem 
minden festék alkalmas teljesen a háromszínnyomáshoz, 
a nehézség a m egkivántató fölött hasonló festék m eg
adása mellett a nyomtatás alatt a színeknek vegyészeti 
előállításában is fekszik. N ádor Lajos.

: *> : * > a »

Szomorú évforduló.
Már ötödször fo g  beköszöntem  az ősz azóta, mióta a 

nyomdásztanoncz-szakiskola létesítése ügyében a Szak
kör a m ozgalm at megindította.

Az iskolai szorgalom idő minden irányban m egkezdő
dik ismét nemsokára. Az elemi és középiskolák mellett 
látjuk élénken folyni a tanulást a különböző szakisko
lákban is.

Évről-évre leszámolnak szép sikereikkel a pinczér- és 
órás-szakiskola is.

Ámde, sajnos, a nyomdásztanoncz-szakiskola m ég min
dig késik az éji hom ályban !

Pedig már m egm ozdult ez ügyben minden érdekelt 
testület.

M ellé állt mindenki, a ki csak hivatva van az intéz
mény létesítését előmozdítani.

D e a nyomdásztanoncz-szakiskola csak nem tud m eg
születni. Évről-évre biztatjuk magunkat, hogy ha ez 
őszre nem is sikerült életre hozni, majd a jövő őszre 
b izon yosan !

S ime ismét eltelt egy esztendő, a nélkül, hogy leg
kisebb reményünk lehetne az idén is létrehozni a szak
iskolát.

Azt hittük pedig, h o g y  ha olyan tekintélyes testület 
is felkarolja az ügyet, mint a főnökegyesület, mégis 
csak m eg fognak valósulni ebbeli reményeink.

Azonban mit látunk ? M ég csak embrióban sincsen a 
szakiskola, noha az ősz, az új iskola-év ismét itt v a n !

A lig  is lehet reményünk már, hogy az idén ez léte
süljön, mert az ügy a főváros kezében lévén, ott az 
hamarosan keresztül nem hatolhat a többféle illetékes 
forumokon.

Pedig a dolog oly igen egyszerű. Voltaképen alig 
igényel bármely részről is különösebb áldozatot.

Csak egyszerűen csoportosítani kellene a nyomdász- 
tanonczokat az esti iskolákban és szakszerűleg szervezni 
az oktatást.

A  fővárosnak és az államnak igy  is pénzébe kerül a 
tanonczok oktatása, mert tanerőket kell alkalmazni az 
oktatáshoz.

Itt is úgyszólván csak a tanerők díjazása kerülne 
pénzbe, a mit esetleg amonnan lehetne kihasítani.

A vagy ne hasítsuk ki e költségeket az esti iparisko
láktól, hanem csak vegyünk el az ez esetben az ipar
iskolákból úgy is fölösleges tanerőkből egynéhányat és 
helyezzük át a nyomdásztanoncz-iskolához.

Ily alapon csakis a szakoktatók díjazásáról kellene 
gondoskodni, a mit az ipariskolánál fölöslegessé váló 
tanerők után felmerülő megtakarításokból is lehetne 
fedezni.

D e ha ez akadályokba ütköznék is talán, hisz ott van 
a főnökegyesület, m ely kész anyagi áldozatokat is hozni 
az ügynek.

Ne vesztegessük tehát már tovább az időt. Lássunk 
komolyan a dologhoz,

Adjunk be közösen az összes nyomdásztestületek egy 
kérvényt a fővároshoz, a m elyben sürgessük m eg a 
szakiskola létesítését és a melyben fejtsük ki nézetein
ket a szakiskola minél könnyebb létesítésére nézve.

Ha ily általánosan adunk kifejezést ebbeli kívánal
mainknak, alig hiszem, hogy az ügy m egoldásra nem 
kerülne, miután belátná a főváros hatósága, hogy a 
nyomdásztársadalom mennyire át van hatva ennek szük
ségétől.

És pedig kezdje m eg e tekintetben a mozgalmat a 
Szakkör, m ely az egész m ozgalm at különben is indította.

Szerkeszszen mielőbb egy beadványt a fővároshoz és 
kérje fel az összes nyomdásztestületeket, hogy aláírá
saikkal járuljanak hozzá.

V égre  is egyszer már véget kell vetni ennek a kín
lódásnak és életre kell hoznunk a tanoncziskolát, mert
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elég  szégyen, hogy oly sokáig nem bírunk vele zöld 
ágra vergődni.

Ha az ügyet erélyesebben felkaroljuk, talán sikerül m ég 
az idén is létesíteni azt, noha az idő már kissé előrehaladt.

D e ha az ügyet nem sürgetjük, talán nemcsak a jövő 
évre sem létesül a szakiskola, de lehet, hogy egészen 
a poros akták közé fog kerülni, a honnan nem lészen 
többé feltámadása. —  ez.

K i  M* ©  W  ©  M." «*« *!• f e í  &

A czinkmaratás.
(Kemigrafia, fotoczinkografia, auiotipia.)

(Folytatás.)

Az au totipiák m aratása.

Az előbbi fejezetben ismertetett különféle átviteli 
eljárásoknál a lemezt mindenütt abban az állapotban 
hagytuk el, midőn a maratás kezdetét veheti.

Az első eljárásnál a lem ezt behintettük finom porrá 
tört aszfalttal, kezdjünk tehát hozzá annak kimaratásá
hoz. E lőször is nagyon elvékonyitott salétromsavval 
(1 rész salétrom sav 100 rész viz) öntjük le a lem ezt 
két-háromszor, hogy felülete hom ályossá váljék, aztán 
gyorsan leöblítjük és legyezővel vagy fujtatóval megszá- 
ritjuk. Ha szükséges, most retusirozhatjuk a képet 
(azaz az olyan sötét helyeket, melyekben fehér m élye
dések nem kellenek, befedjük aszfaltlakkal).

Ha a másolás olyan negatívról történt, melyen a 
szélvonalak nem voltak bekarczolva, úgy azt most a 
lem ezre rajzoljuk tollal. Erre a ezélra vagy autografiai 
tust, vagy közönséges aszfalt-oldatot használunk. A tust 
desztillált vízben kellő folyékonyságúra oldjuk, az asz
faltot pedig terpentinben, melyhez egy kevés m asztixot 
és fehér viaszt adtunk. Az így előállított folyadék bár
melyikének oly sűrűségűnek kell lennie, hogy a toliból 
könnyen folyjon, a nélkül, hogy összefusson. Ugyané 
folyadékkal csináljuk a kifoltozásokat és esetleg írjuk a 
kép egyik sarkába a ezégjegyet, persze negatív betűkkel.

Miután a lem ezt nagyítóval m egvizsgáltuk és azt vet
tük észre, hogy a világosabb részeken imitt-amott piszok 
került a pontok közé, azokat karezoló tűvel gondosan 
eltávolítjuk, aztán a lemez hátát és a képtől fél centiméter 
távolságra széleit is bevonjuk sellakkal. M ost a lemezt 
félreteszszük száradni és közben az előbb használt savas 
fürdőt egy százalék salétromsavval megerősítjük.

M ost ismét előveszszük a lem ezt és azon a felén, 
melyen a kép van, a sellakkal bevont egyik szélen 
karezoló tűvel egy szélesebb vonalat karczolunk be a 
rétegbe. Ez képezi a maratásnál a jelzőt, m elyhez ujj
hegyünket időnként hozzáértetve, megtudjuk, hogy 
mily m élyre haladt a maratás, aztán a lem ezt a savas 
fürdőbe helyezzük és ott addig hagyjuk, m íg a jelzőn 
észrevehető m élyedés lesz érezhető.

H ogy a maratás mily hosszú időre terjedjen, arra 
lehetetlen pontos meghatározással szolgálni, mert kü
lönböző körülmények, pl. a hőfok, a czink tulajdon
sága, a sav tisztasága és a rajz ellenállhatósága stb. 
befolyással lehetnek. Azért a maratást gondosan figyelni 
kell és a mint hajlandóságot veszünk észre a túlim ra- 
tásra, a lemezt azonnal ki kell venni a savból és vízzel

jól leöblítve megszáritani. Ha a lem ez megszáradt, 
szirupvastagságú gummioldatba (m elyhez negyedrésznyi 
gallussav-oldatot adunk) mártott puha szivacscsal be
dörzsöljük éslegyezővel ismét megszáritjuk. Száradás után 
a lemezt vizes szivacscsal m egnedvesitjük, hogy a gummi 
nagyobb részét eltávolitsuk róla és m ég nedvesen bőr
hengerrel feladott edző-festékkel behengereljük.

Az edzőfestéket készen szerezhetjük be, de jobb, ha 
magunk készítjük a következő módon : Egy vasfazék
ban 250 gr. közönséges könyvnyom dái festéket addig 
melegítünk, m íg az folyékonynyá lesz, aztán hozzá
adunk 50 gr. sárga viaszt és 50 gr. kolofont s folytonos 
kavarás mellett addig melegítjük, m íg ezek teljesen 
feloldódnak és összevegyülnek. Ha erősebbnek kell lenni 
a festéknek (pl. a tisztító-maratásnál használtnak), úgy 
a vegyitékhez nagyobb mennyiségű kolofont vagy egy 
kevés aszfaltot teszünk, ellenben ha vékonyabbnak kell 
lenni, úgy 10 gr. faggyút és 10 gr. velenczei terpentint 
adunk a fenti m ennyiséghez. Ha a festék nagyon m eg
keményedik, középerős kenczével elvékonyithatjuk; 
azonban a festék túlságos elvékonyitásáíól óvakodni 
kell, mert az a lem ezt elm ázolja. A  hengerre is csak 
keveset kell belőle fölvenni.

A  behengerelés következőkép történ ik: Az előbb 
említett festékből egy keveset a festékkőre kenünk, azt 
ott jól eldörzsöljük és a m egnedvesitett lemezen a hen
gert —  nem gyors tempóban és nem erős nyomással —  
egyszer előre és hátra toljuk, aztán megfordítjuk, hogy 
a henger ne ugyanazon helyen érintkezzen a lem ezzel, 
hol egyszer már érintkezett. Mielőtt igy öt-hatszor be
hengereltük a lemezt, közben szükségesnek fog mutat
kozni azt újból megnedvesiteni. A m egnedvesités és 
behengerelés műveletét igy addig folytatjuk, m ig a kép 
teljesen és jól el van látva festék kel; de azért túlsókat 
m ég se rakjunk rá. Ha hengerelés közben a kép elkenő- 
désre mutat hajlandóságot, úgy a gummival tisztítjuk 
meg. A hengerelésnél m indig figyelem ben kell tartani 
azt, hogy a gyors tempóban való hengerelés a festéket 
leszedi, m ig a gyönge nyomású, lassú hengerelés g a z
dagon adja le. Miután a lem ezt eléggé behengereltük, 
tiszta vízbe mártott szivacscsal lemossuk, víz-sugárral 
jól leöblítjük, legyezővel megszáritjuk, kolofonporral 
behintjük és leporozzuk. M ost m egm elegitjük a lemezt, 
hogy a gyantapor olvadásba jöjjön, lehűtjük, a fürdőt 
i% -a l erősebbre csináljuk, újabb marató jelet karczolunk 
a lemez szélére és tovább fürdetjük.

A  második maratásnak körülbelül egyformának kell 
lenni az elsővel. A  kettő együtt aztán elegendő m ély
séget ad, de azért m ég e§y u. n. tisztitó-edzés szüksé
ges. Ehhez a lem ezt kissé m egm elegitjük és erős szőr
kefe segélyével erős lúggal vagy terpentinnel alaposan 
lemossuk, aztán puszpángfa-fürészporral addig dörzsöl
jük, m ig az teljesen tiszta és fényes lesz s a pontok 
közt legkisebb festéket sem észlelhetünk. M ost a tiszta 
kövön egy kevés erős edző-festéket a tiszta hengerrel 
eldörzsölünk, úgy, hogy a hengeren csak igen vékony 
réteg legyen belőle és festékcsom óktól vagy portól, 
rostoktól teljesen mentes legyen. Ha az edző-festék 
igen erős, egy kevés terpentin-olajjal vékonyítjuk el, 
de ez esetben a behengerelés előtt időt kell hagyni, 
hogy a terpentin a hengerről elgőzölöghessen.

MAGYAR
H M mAny . s audéMIA

KÖNV ! i h



101 G R A F I K A I  S Z E M L E 101

A m egtisztított és teljesen száraz lem ezt most, egy
két tiszta papirt téve alá, sima kőre vagy asztalra fek
tetjük, aztán addig hengereljük, m ig a képen elegendő 
festéket téríttetünk el. Ha a lem ez nehezen venné fel 
a festéket, úgy gyöngén m egm elegitjük. A  képnek erő
sen feketének kell lenni, m ielőtt a hengerelést beszün
tetnénk. Ekkor m egm elegitjük a lemezt annyira, hogy 
a hom ályos festék fényes feketébe menjen át rajta és 
lehűtjük. M ig a lem ez lehűl, a fürdőt annyi vízzel, mint 
a mennyi már a tálban van, elvékonyitjuk, mert a m aró
savnak most nagyon gyöngének kell lenni, vagy pedig 
új, 2iy°-os gyö n ge fürdőt készítünk, m elyben a lem ezt 
rövid ideig maratjuk.

Ruzicska G yula.
(V ége következik.)

;-'.i .viv. v, 30ífc Jíte. s.ffc. -SiA- -5ÍÍ&

CSARNOK. 

Egy öreg nyomdász.
(Folytatás.)

Persze a kis fiú —  a barátságos arezok láttára —  
mindent m egígért, s ígéreteit be is váltotta mindig, azaz 
addig a pontig, a midőn mesternéje kis gyerm eket akart 
neki adni —  ringatni. E kívánság ellen erélyesen tiltako
zott. S m ikor kérdezték tőle, hogy hát miért nem 
akarja ezt a dolgot is elvégezni, azt válaszolta, hogy: 
ez nem d o lo g ; ez csak asszonyoknak való játék s nem 
férfiaknak! M estere igazat adott a fiúnak, s ha kellett, 
inkább ő m aga vette föl a gyerm eket, de neki többé 
nem parancsolta.

Ü gyes és szorgalm as fiú volt a kis Schutzengl, a mit 
e léggé bizonyít az általa féltékenyen őrzött felszabaditó- 
levél, a m ely vászonra volt felhúzva; ámbár igy  sem 
tudta m egvédeni a rája nézve oly értékes okmányt az 
idő vasfogától, a mi mindent e le m é szt. . .

E felszabaditó-Ievél tanúsága szerint Schutzengl Ger- 
zson i8 io -tő l vo lt inas i8i8">g» a mikor mestere fel
szabadította. A  tanulási idő alatt igen szorgalmasnak és 
m egbízhatónak bizonyult, s miután m ég a nyom dász
m esterséget is igen alaposan elsajátította, tanító-mestere 
ajánlja őt minden önálló műhelyben dolgozó mesternek.

E gy kis utánszámitással megtudhatjuk, hogy a kis fiú 
a mint a barátoktól m egszökött, még öt évig já rt 
iskolába, 16 éves korában lett nyomdászinas és 24 éves 
korában szabadult fel. Tanitó-m estere tehát nagyon 
becsületes ember volt; sokkal becsületesebb, mint sok 
mai nyom datulajdonos, a kik iskolázatlan fiúkat vesznek 
fel tanulókul.

Schutzengl O erzson felszabadulása után m ég öt évig 
volt tanitó-mestere m űhelyében s akkor is csak azért 
hagyta ott, mert mesterének lánya nem akart hozzá 
menni feleségül.

Az ő forrón szerető szive helyett inkább egy bolond 
francziát választott, a kivel elment világgá. (így  beszélte 
nagy m eghatottsággal az öreg.)

Első szerelm ében csalódva, nem házasodott m eg soha.
Kérdésem re, hogy miért nem házasodott m eg, azt 

vá laszo lta :

—  Mi az ördögnek vegyek nyűgöt a nyakamba, ha 
nem m uszáj?! Ha azt nem kaptam m eg, kit igazán 
szerettem, más nem kell . . .

Kikosaraztatása után föltette magában, hogy bebaran
golja a világot. Vándorbotot ragadva, elindult Ném et
országba. Sorsa Berlinbe vezette, hol megakadt és dol
gozott egy évig. Berlinből távozva, Stettinben, Königs- 
bergben, majd Boroszlóban dolgozott. Nyughatatlan 
vére —  vagy  mint ő mondá: szerelmi bánata —  itt sem 
hagyta nyugton. Elindult s bejárva O roszországot, kiment 
Ázsiába, a hol utazással hét évet töltött el. 1832-ben, 
38 éves korában, jött át a Kaukázuson Törökországba. 
1834-ben egy álló esztendeig időzött M agyarországon. 
Á llítólag dolgozott is Nagy-Szebenben három hónapig. 
H ogy kinél, azt már nem tudta megmondani.

Éppen 99 éves volt, mikor vele találkoztam, de azért 
M agyarországot geográfiailag úgy le tudta festeni, hogy 
szinte bámultam. Bárm ely ifjú magyart m egszégyenít
hetett volna e tekintetben tudományával. M eg tudta 
mondani a legapróbb részletekig, hogy hol fekszik 
valam ely város, milyen hegy, milyen folyó közelében, 
milyen nép lakja, milyen a viselet stb. Csodálatra méltó 
em lékezőtehetsége nem hagyta cserben soha, s ha vala
miről kérdeztem, oly ügyesen és világosan válaszolt, 
mintha egész életét a kérdezett helyen V&gy annak köze
lében töltötte volna. S ha valahol vendégszeretően 
fogadták, azt épp úgy m eg tudta mondani oly hosszú 
idő múltán, akárcsak én azt, hogy M agyarországon 
utaztomban engem egyszer —  Bohon Lajos barátommal 
együtt —  Czegléden egy  parasztasszony meghitt (egye
nes kérés nélkül) szállásra, a mikor csirkepaprikást 
kaptunk vacsorára, az első szobában aludtunk jó  puha 
ágyon együtt (t. i. Bohon Lajossal), reggelire m eg jó 
paprikás szalonnát fekete kenyérrel (pálinkát a szom 
széd hozott), útravalóul pedig hatalmas darab kenyeret 
és érett túrót kaptunk.

E szives vendéglátást sohasem feledem  s azt hiszem, 
Bohon barátom sem, a ki különben kezet akart csó
kolni a parasztasszonynak búcsúzáskor —  annyira m eg 
volt hatva.

1835'ben  Drezdában dolgozott az állami nyomdában, 
1836-ban Svájczban, Baselben, 1837-ben Rómában, 
1838-ban ismét Drezdában dolgozott, a hol kibírta négy 
évig. Ekkor valami korcsmái verekedés miatt —  a mely 
alkalommal egy paras^tsuhanczot, a ki késsel rontott 
neki, az első emeletről az ablakon át lehajitott, hogy 
az kezét-lábát törte —  szökni volt kénytelen nemcsak 
D rezdából, de Szászországból is. Bujdosás közben 
Hollandiába vetődött. Itt éppen akkor verbuváltak olyan 
katonákat, kik a gyarm atokra akarnak menni jó fizetés 
mellett. A  most már 47 éves Schutzengl azt gondolta 
magában, hogy mivel őt úgyis üldözik a németek között, 
hát inkább elm egy ő is a hollandiai gyarmatokra. Egy 
márka napi zsold és teljes ellátás mellett elszerződött 
egyelőre hat esztendőre. Elvitték Borneo-szigetre, a hol 
—  miután m egtetszett neki a katonáskodás —  15 esz
tendőt töltött.

Roppant sokat tudott mesélni az itteni harczokról, 
viszonyokról, életmódról, népekről stb. Igen szívesen 
beszélt itteni tartózkodásáról, hogy milyen jól ment 
dolga. Lehet, hogy sokszor Hári Jánoskodott is egyet-



102 G R A F I K A I S Z E M L E 102

egyet beszéd közben, no de azért sohasem rontottam 
el kedvét, hűségesen elhittem neki mindent.

Beszélte a többek között, hogy a gyarm atokon béké
ben katonáskodni gyerekség. A  katonák azt tehetnek, a 
mi nekik tetszik. Egész napon át halászhatnak, vagy az 
őserdőkben vadászhatnak ; szóval nappal szabadjára van
nak eresztve. Csak este, mikor a jelző kürtszó m egszólal, 
kell mindenkinek lakását elfoglalni, hogy hívásra m eg
jelenhessenek. A  katonákat itt nem kaszárnyákba szállá
solják, hanem mindenkinek van egy czem entből és agyag
ból készült külön lakóháza, a hol azt csinálhat, a mi 
neki tetszik —  m ég feleséget is tarthat. Sőt azt is 
mondta az öreg Schutzengl, h o gy minden katonához 
m egérkezéskor egy-egy fekete feleséget rendelnek ki, 
a  kit azonban minden katona m egbecsülni tartozik. 
S  h o gy ha egy ilyen fekete feleség legalább 15 évig  egy 
és ugyanazon hadfival együtt él, épp úgy joga van az 50 
márka nyugdíjra havonta, mint a férfinak a 100 márkára.

Ez utóbbi állítás egy kissé gyanúsnak tűnt föl előttem, 
mindazonáltal ráhagytam az öregre, hogy úgy van s 
erősen biztattam, hogy elhiszem, a mit mond.

i 856-ban —  62 éves korában —  került vissza Borneo 
szigetéről Európába. Szolgálatáért egy csom ó érmet 
kapott és egész életén át 100 márka nyugdíjat húzott 
havonta Hollandia hadipénztárából.

Ezután nyomdában alig dolgozott már számbavehe- 
tő le g . Egyedül Prágában húzta m eg m agát egy és fél 
é vig . A  többi helyeken rendesen csak 1— 3 hónapig 
dolgozott. Nem  tudott már a szekrénynél állni, hozzá
szokott a szabad élethez.

1861 óta már nem is dolgozott nyomdában ; 1862-ben 
kivitorlázott Amerikába, honnan négy évi tartózkodás 
után, 1866-ban visszatért. A z osztrák-porosz háború 
ideje alatt Brassóban tartózkodott, egy jó barátjánál, a 
ki akkor itt dolgozott. Ez hálából tartotta őt magánál, 
mert életét mentette m eg Prágában. Fürdés közben 
ugyanis görcsöket kapott s már-inár a hullámok áldozata 
lett, a mikor a 63 éves Schutzengl a M oldvába vetette 
magát s a fuldokló kollegát megmentette.

N agyon sokat utazott, bejárta a világ legnagyobb 
ismert részét, Európát keresztül-kasul, de arra nem 
tudta m agát rászánni, hogy Francziaországba menjen. 
G yű lö lte  ezt az országot s nem is szeretett ott lenni, 
a  hol francziák voltak, vagy a hol francziákról szó volt.

H ogy miért, az az ő titka. V alószínűleg azért visel
tetett o ly  ellenszenvvel a francziák iránt, mert szerel
mesét egy  franczia vitte el feleségül. M ily régen volt, 
és m ég mindig nem tudta e lfe led n i! . . .

1870-ben ő is küzdött a francziák ellen. Metz ostro
mánál sebet is kapott, a mi után a csapatkórházba 
került. 76 éves kora daczára kiheverte sebét s ismét a 
harcztérre ment, hogy tovább küzdjön ama nemzet ellen, 
a melynek egyik fia tönkre tette élete boldogságát.

M ily óriási lehetett fájdalma, ho gy o ly  gyűlöletet 
táplált szivében a francziák ellen! . . .

1871 óta csak hányódott id e -o d a ; jól élt, nem dol
go zo tt semmit, ismerős volt mindenütt, nem bántotta 
soha senki, még a csendőrök s e m ; ha valahol m eg
jelent, már messziről üdvözölték ő t : Qrüss Oott, Vetter 

G e r s o n ! Venkovits Károly.
(V ége következik.)

KÉRDÉSEK ÉS FELELETEK.
E  rovatban bárki tehet röviden fogalmazott közérdekű szakkérdé

seket, a melyekre a feleletet m indig a következő számban, ugyanaz alatt 
a szám alatt adjuk, a mely szám alatt a kérdést tették. D e nem csak 
kérdéseknek, hanem az azokra vonatkozó feleleteknek is szívesen 
adunk helyt.

K é r d é s .

5 . Lehet-e autotip-klisét (raszteres háttér) meritett papírra nyom ni ? 
Ha ig e n : m iként? M egjegyzendő, h ogy e papir rendszerint fél- 
simitott. A M .

VEGYESEK.
S c h w e ig e r  M ó r . Csöndes jubileumot ült a Franklin-nyom da 

személyzete a múlt hónapban. E g yik  vezetőjének, Schweiger Mórnak  
tartották meg huszonötéves jubileumát. Ennyi idő óta áll Schw eiger 
Mór a szedőosztály élén mint technikai művezető. Olyan ritka nyom 
dász ő, a kivel úgy a szem élyzet, mint az üzlet egyform án m eg van 
elégedve. Alantasai a humánus felebbvalót és mesteröket tisztelik 
benne. Az üzlet p edig egyik oszlopának tartja a képzett szakembert. 
A tisztult m agyar nyomdászizlés megteremtésében Hirsch Lipót ig a z
gató mellett nagy szerep jutott Schw eigernek. Igazi jobbkeze volt ő 
felebbvalójának, a kivel együttesen oly sok szép alkotással gazdagí
tották a m agyar könyvpiaczot. Ha valamely jelentősebb munkát kaptak 
a kezökbe, előbb áttanulmányozták azt együttesen, a czímlaptól 
kezdve az utolsó jegyzetig. Czím ekre, beosztásra, főképen pedjg 
m agára a czímlapra nagy gondot fordítottak. Tiz-tizenöt mintát is 
szedtek, m íg egyet véglegesen jónak találtak. Tisztelték a szerzők 
vélem ényét; de ha csak lehetett, m eggyőzték azokat szaktudásukkal 
a maguk ízlésének helyességéről. Minden munkájukra rányom ják 
egyéniségök bélyegét. Ha kinyitok egy Franklinban készült könyvet, 
nem nézem az impresszumot, m égis tudom, hogy hol nyomták. A 
betűk, a p a p iro s , az elrendezés: mind együttesen és kiilön-külön 
elárulják azt. M ég a különösködésökben is van valami, a mit m ások 
nem tudnak úgy utánozni. És ez a nagytehetségű szakember, a kinek 
kezemunkáját az egész ország művelt közönsége ism eri, azt hiszi, 
hogy őtet m ég a nyomdászok közül is csak azok ism erik, a kik a 
Franklinban dolgoznak. Hát ha személyesen kevesen is ism erik ; de 
a nevét éppen ú gy emlegetik az államnyomdában, mint teszem fel 
Csáktornyán a Fischel Fiilöp nyom dájában. Igaz, hogy ő nem járta 
be kétszer a világot, még kondiczióban is csak három helyen volt. 
Gondolom  1850-ben született s 1862-ben ment tanulónak az Egyesületi 
nyom dába, a hol 1866-ban szabadult föl. 1870-től egész 1874-ig a 
Heller-féle nyomdának volt m űvezetője, a honnan 1874 julius 8-án 
a Franklin-Társulathoz ment át, a szedőosztály művezetőjének. Ezt 
az évfordulót ünnepelte m eg az intézet személyzete s mi is ebből 
az alkalomból emlékeztünk m eg a m agyar nyom dászok egyik kiváló 
képviselőjéről. Fogadja tisztelt barátunk a mi elkésett, de igaz szív 
ből jövő üdvözletünket is az emlékezetes évforduló alkalm ából.

H ú s z é v e s  t a lá lk o z ó .  A  régi Ellenőr napilap szem élyzete 1879 
augusztus 14-én Tanay Ödön tördelő indítványára elhatározta, hogy 
húsz év múlva, ha életben maradnak, találkoznak szent István napján 
a zugligeti Di?znófő vendéglőben. A z akkor 14 főből álló szedő- és 
correctori szem élyzetből csak 7-en érték el a munkás-életben bizon y 
kétszeresen hosszú időt és pedig Wohl (most Hegedűs) Jakab, Grűn- 
fe ld  Kálmán, Lipter  János, Weisz Mózes, Naschitz Ferencz, Jaiteles  
(m ost Jászai) Samu és fíleischűt*Oyu\a, kik a legelső kivételével m ind
nyájan jelenleg is tanult mesterségükkel küzdenek a mindennapi 
kenyérért; m ig a többiek és pedig az indítványozó Tanay Ödön, 
Detnjén Károly, Szalay József, H iller  István, Fleischmann Izidor, 
Dögéi József és Csizsek Antal, kidőltek a küzdők sorából és több
kevesebb idő óta pihenik az élet nyújtotta fáradalmukat a mindent 
kiegyenlítő nyugalmas anyaföldben. —  A z életben levő hét szaktárs 
most m egem lékezve húszéves fogadásukról, 20-án délelőtt több régi 
barát kíséretében kivonult az indítványozó Tanay Ödön sírjához, 
hogy azt m egkoszorúzza; a kegyeletes aktusnál az Ébredés-dalkör 
is megjelent, két gyönyörű alkalmi dal precis előadásával emelvén a 
kegyeletteljes hangulatot. A megemlékező beszédet Jászai Samu ta r 
totta, szívből jövő rokonszenves hangon méltatva Tanay Ödön em lé
két ; az érzéssel elmondott szép  beszéd könnyeket csalt nem eg y  régi 
bajtárs, különösen azonban a jelenlevő családtagok szemébe. Délután 
a Disznófőnél volt a szép kis ünnepély vigabb része, a melyre az 
életben lévő hét szaktárs, ezek családtagjai, Tanay Ödön családja és
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rokonsága és egy  pár jó barát gyűlt egybe. Igen szép felköszöntők 
voltak a találkozást meg nem ért jó szaktársak emlékére, az életben 
maradottakra, a m egjelent vendégekre, m íg végül a hét találkozó, 
Tanay József indítványára a nap emlékére egy  miniatur-albumocska 
ezüstlapjaira irták be nevüket és azt örök emlékül a mélyen meghatott 
özv. Tanaynénak adták át. A társaság vidám czigányzene mellett 
késő estig poharazgatott, beszélgetve régiekről és gondolva a jövőre, 
mely hogy sokkal kevésbbé legyen küzdelmes, mint az elmúlt 20 év, 
szívből kívánjuk derék szaktársainknak.

A székes fővárosi házi nyom da, mely eddig a lipót-utczai 
városház pinczéjében volt elhelyezve, —  mint halljuk —  átvándorol 
a Károly-kaszárnyába. A nyom da eddigi tevékenysége után Ítélve, 
némi bizonyossággal mondhatjuk, hogy e nyomda nem fog a hazai 
grafikai művészetnek annyi dicsőséget hozni, mint az ezelőtt ötven 
esztendővel szintén a Károly-kaszárnyában működött nemzeti bank
jegynyom da.

Streck N. Béla szaktársunk, a kassai Nauer-nyomda művezetője, 
augusztus elseje óta czégtársa lett főnökének és ezóta Felsőm agyar- 
ország legnagyobb könyvnyom tató-intézete a N auer és Streck ezéget 
viseli. A ezégváltozást csinosan kiállított értesítő-levéllel tudatják a 
közönséggel.

A debreczeni könyvnyom dászok szakegyesülete julius hó 
30-án rendezte Gutenberg-ünnepélyét a Petőfi-dalkör közrem űködé
sével. A szeczessionisztikus irányban, magas formátumban készült 
szép programmot a Csokonai-nyom dában készítették.

A szegedi Engel-nyom da szem élyzete e hó 13-án zártkörű 
tánczinulatságot rendezett. A  máskülönben csinos meghívón natura- 
lisztikus természetű alapnyom ást használtak, mely azonban halvány 
és; ejmosódott volta miatt bátran elmaradhatott volna.

'L ap k ia d ó k  gyűlése. A m agyar lapkiadók országos szövetségének 
.nagybizottsága N agyváradon e hó 13-án Zilahy Simon elnöklete alatt 
ülést tartott. A  nagybizottság a szövetség czélját vitatta m eg, mely 
abból áll, h o gy közös érdekeik előmozdittassanak és megóvassanak 
és a sajtó erkölcsi és anyagi tekintélye emeltessék. V égre az alap
szabályokat végleg  megállapították.

Ip arkiállitás Pozsonyban. Pozsony városában Frigyes kir. her- 
•czeg védőségével augusztus 27-től szeptember 17-ig helyi iparkiállitás 
lesz. Kiállítják a nagy- és kisipar, a szőlőművelés és kertészet és a 
felső-m agyarországi háziipar termékeit.

A konzuli jelentések gyakran csak elkésve jutván az érdekeltség 
tudomására, a kereskedelem ügyi miniszter intézkedése folytán folyó 
évi szeptember hó 2-ikátóI kezdve minden kedden, csütörtökön és 
szombaton este a m agyar kereskedelmi inuzeum kiadásában külön 
kiadvány fo g  m egjelenni, mely tartalmazni fogja konzulátusaink leg
újabb jelentéseinek kivonatát olyképen, hogy a mint a jelentések a 
külügym inisztériumba beérkeznek, minden kezelés előtt kivonatoltat- 
nak s az osztrák konzuli közlöny s'zerkesztőségének rendelkezésére 
bocsáttatnak, mely azokat ugyanazon időben adja ki német nyelven 
Bécsben, a m ikor a kiadvány itt Budapesten megjelenik. E kiadvány 
a konzuli jelentéseken kivül tartalmazni fogja a kereskedelmi muzeum 
külföldi képviselőségei, tudósítói s levelezői jelentéseinek kivonatait 
is, valamint az összes hazai és nagyobb külföldi árlejtéseket, végül a 
legújabb vám- és tarifális közleményeket.

S zeczesszionista m ag ya rsá g. A hazai kereskedelem m agyar
sága m ég csecsem őkorát éli. Igen előkelő és finom üzletek kiraka
taiban is lehet ilyen feliratokat lá tn i: «Bizonyos szer a köhögés 
ellen*. —  Ezen bót hejiség augusztus í-től fokva az 58. sz. alat 
létezik. (M egjegyzendő, hogy ez a hirdetés m ég ju liusban  volt az 
üzlet kirakatában.) V ag y  ilyen czégfeliratok is láthatók: »Hajlított 
vasbutor-gyáros«. ’ (Bizonyosan púpos a szegény !) —  »Apró marha- 
kereskedés*. Ezek azonban oly hibák, hogy elkövetik sok esetben 
maguk az akadémikusok is. Hanem az a vignetta, a mit egyik 
Kossuth Lajos-utczai kereskedő ragasztgat a portékáira, az sok volna 
egy »nagy marha kereskedőtől* is, nem egy divatkereskedőtől. A z 
előttünk fekvő vignetta különben betűről-betűre ig y  h a n g z ik : *Be- 
rényi es Fránkl női fe lö ltő  aruhaza Kosul. Loyosutza.« Biztosan kül
földön csináltatták azt a vignettát azok, a kik folyton arra kérik a 
közönséget, h o g y : >pártoljuk a hazai ipart*.

Az 1900. évben Párisban tartandó világkiállításon  részt
vevő  kiállítók tájékoztatása czéljából már most közli a m. kir. állam
vasutak igazgatósága, h ogy úgy a kiállításra küldendő, mint az onnan 
visszaküldendő, el nem adott és ki nem sorsolt kiállítási tárgyak 
szállítására a m agyar és osztrák, valamint a bosznia-herczegovinai 
vasutak úgy az oda, mint a visszaszállításra nézve helyi díjszabásaik
nak díjtételeiből, nemkülönben az ezen vasutak egym ásközti forgal

m ában fennálló köteléki árúdíjszabások díjtételeiből 50n/o-nyi m érsék

lést engedélyeztek, a visszaküldés határidejét a kiállítás berekesztését 
követő hatodik hónapra terjesztvén ki. Az osztrák és magyar, vala
mint a bosznia-herczegovinai vasutak részéről engedélyezett kedvez
mény mikénti alkalmazására vonatkozó feltételek, valamint a külföldi 
vasutak kedvezm ényei később fognak közzététetni.

Terjed a czivilizáczió. Püspökladányról eddig csak azt tudtuk, 
hogy ottan naponként sok vonat száguld kereiztül-kasul és hogy 
vasúti restaurácziójában pompásan m egsarczolják az utasokat. Most 
azonban azt is följegyezhetjiik róla, h ogy beállott a nyomdászvárosok 
sorába. Valami Deutsch nevű szabadiparos és pántlikakereskedő ter
jeszti ott a világosságot. Mi eddig csak egy ezégkártyát láttunk ettől 
a híres czégtől, de azt —  ha mindjárt kisebbített alakban is —  re
produkáljuk azonnal, hadd lássák olvasóink a legújabb szeczesszio
nista nyomdaterméket. Ehun van n i :

D E É  S Á N D O R
P üspök  2a3chiY.

Szobafestő mázoló és ezégiró; ajánlkozik szobák 
term ek úgy egyszerű mint díszes festésére, továbbá 
C Z ÍM T Á B L Á K  és C Z 1M EREK díszes előálitására. 
úgyszintén mindennemű épület és B Ú T O R  m ázo
lásra. a Iegmérsékelteb árakmellet, gyors elkészíté
sére válalkozok.

Isten tartsa meg sokáig Deutsch urat és jó! berendezett nyomdáját 
a Barnum amerikai csodamuzeuma számára.

Az első m agyar állato rvosi könyv Lőcsén jelentm eg i656-han. 
Teljes czím e »LO V A K  O R V O SSA G O S M eg-próbált uj K önyvetskéje:. 
.le-irattatott A ’ Brandenburgi H ertzeg és Fejedelem fő  lovász Mestere 
TSEH  M A R TO N  által*. A  czímlap azt is megmondja, hogy .ném et
ből fordittatott m agyarra*, sőt a kiadók úgy tüntették fel a dolgot, 
mintha Cseh Márton m agyar ember lett volna. Igazi neve Martin 
Böhm volt és mint Lengyel Bálint a Természettudományi K özlöny 
augusztusi füzetében kimutatja, járt is M agyarországon, a hol több 
évig  tartózkodott, de nem született magyarnak. Kitűnt ez életrajzából, 
melyet könyvének ötödik kiadásához a brandenburgi őrgrófhoz in
tézett dedikáczió alakjában megirt, vagy helyesebben m ondva: meg- 
iratott. Mert Tseh Márton, igazi nevén: Martin Böhm, nem tudott 
irni, a mi kitűnik dedikácziójának :következő so raib ó l: Sokan cso
dálkozni fognak rajta, hogy én, a ki soha irni-olvasni i.em tanultam, 
könyv kinyom atására vállalkozni mertem. Mentsen ki, hogy sok-sokat 
tapasztaltam m esterségem ben, a mi m indig jónak és hasznosnak vált 
be, s hogy az enyéim közt senki sincs, a ki m agát az én mestersé
gem re akarná adni s a kivel tudományomat közölhetném. H elytelen
nek tartanám, hogy azt a kis tehetséget, a mit Isten rámbizott, 
magammal vigyem  a sírba. F z b u zd ito t, h ogy .d é r ich doch noch 
Ilié kein Alphabet können lernen., ezt a könyvet kinyom assam .. 
M agyarországra mint Kurtzbach ezredes inasa jutott el, később török 
fo g sá g b a  jutott és előbb E gerben, aztán Konstantinápolyban szolgálta

S C H Ö N T A G  G Y U L A
szakasztalos

B U D A P E S T

V I., V á c z i - k ö r ú t  
51. szám.

Kis antiqua- 
szekrény 3  frt.

N agy szekrény 
4 frt.

Árjegyzék ingyen 
és bénnentve.
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a törököt. Ezen hányódása alatt megtanult magyarul és törökül, a 
minek későbbi életében sok hasznát vette. A z  a hit, hogy T seh  ma
gyar volt, sokáig  tartotta magát és onnan eredt, hogy az élelmes 
lőcsei kiadók, nagyobb kelendőséget akarván biztosítani a miinek, 
nemcsak a szerzőt tették m eg m agyarnak, de m ég a nevét is meg- 
magyarositották. Munkája német nyelven tizenkét, m agyar nyelven 
n égy kiadást ért. H og y ki volt a Böhm-féle könyvnek m agyar fordí
tója, az eddig ki nem tudódott. Igazán kár, mert m agyarsága olyan, 
a m inővel csak kevesen írtak 1656 korul.

Jubileum . Augusztus hó í-én volt huszonöt esztendeje, hogy 
Zágrábban megalapították a királyi országos nyom dát, a Narodne 
Novine nyom dája ezég alatt. Idővel a kormány váltotta  m agához a 
nyomdát, m elynek élén mint korm ánybiztos Chlup Albert osztály- 
tanácsos á ll;  művezetője Hörer Iván, ki egy  negyedszázaddal ezelőtt 
egyik  alapítója volt az üzletnek. Föntérintett n a jo n  ünnepet rendez
tek a nyomdában ; a korm ánybiztos hosszabb beszédben elism erését 
és köszönetét fejezte ki a személyzetnek ez ideig  tanúsított sikeres 
közrem ííködéseért és Khuen-H éderváry gróf bánnak egy  leiratát 
olvasta fel, melyben a jubileum emlékére az egész technikai és segéd - 
szem élyzetnek buzgó fáradozása elismeréséül egy  hetikereset k if iz e 
tését utalványozta ki, azonkívül amaz alkalmazottaknak, kik huszonöt 
éven át az intézetben foglalkoztatva, önhibájukon kivül betegségbe 
esnek vagy rokkantság következtében m unkaképtelenekké válnak, 
keresetüknek ötven százaléka biztosittatik életfogytiglani segély g y a 
nánt, a nyom da bevételeinek terhére, azzal a hozzáadással, h o gy e 
jótétemény öt-öt további szolgálati év után tiz százalékkal javíttatni 
fog. A  szem élyzet természetesen n agy lelkesedéssel fogadta a bán 
kegyes leiratát és fölkérte a korm ánybiztost, hogy tolmácsolja a b á n 
nak a szem élyzet hálás köszönetét.

A usztriában a nyomdai m űvezetők körében mozgalom indult 
me£> egy , a ném etországi faktorok egyesületének m intájára alapí
tandó segélyegyesület ügyében. A kezdem ényezést a bécsi faktor
egyesület vette kezébe, mely e czélra lapot is fo g  kiadni Österrei- 
chische Faktoren-Zeitung czím alatt, melyből már szét is küldték a 
m utatványszámot. A z egyesület feladata lesz kölcsönös segélyt n y ú j
tani tagjainak betegség, állásnélküliség és rokkantság eseteiben 
valamint halál esetében a temetkezési költségek fedezéséhez és a 
hátramaradottak istápolásához hozzájárulni. A z új szaklapnak szer
kesztője Gött R u d o lf; első rendes száma október í-én fo g  m e g 
jelenni. Egyelőre havonta fognak kiadni egy-egy  számot.

N ém etországban a szedőgépek gyártásában napról-napra éle
sebbé válik a versengés. Utóbbi időben a Typograph nevű gépet 
előállító gyá r azzal dicsekedik hirdetményeiben, hogy nevezett szedő
gép már tizenkét európai nyelv szedésére van berendezve, m ig a 
régibb szerkezetű Linoiypc gép m indeddig csak nyolezféle nyelvű 
szedés előállítására van szerkesztve.

Párisban folyó évi november hóban hírlapírók szám ára szak
iskolát fognak nyitni. A  Figaro több képben közli ez iskola tanter
vét, mely szerint az a kacsatenyésztés rendszeres m űveléséből, az 
ollóval való bánásmód elsajátításából és egyéb ily  teendőkből fog  
állani.

Kérelem . H elybeli és vidéki olvasóin kat felkérjük, h ogy  
a lapunk kék boritékán közölt n yo m d ajegyzék té v e s  ad a
tait velünk közölni szíveskedjenek, mert csakis ig y  lehet az 
a  czélnak m egfelelő.

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K .
L r. A z É vkönyv számára szóló hirdetések kéziratai Rcncsisovszky 

Ferencz szakköri pénztáros úrnál vannak. Ha tehát ön is hajlandó 
egy hirdetést szedni, úgy szíveskedjék majd szeptember közepén a 
pénztáros úr lakására elfáradni és ott kiválasztani azt a hirdetés
kéziratot, a melyet szedni óhajt.

Cs. K. V. Ha januártól kezdve előfizet, úgy m egkapja a múlt 
évben megjelent két ívet is.

Többeknek. E g y kis türelmet kérünk. Sorra kerül minden dol
gozat, a mely megüti a mértéket. A  rosszakról úgyis megmondjuk 
véleményünket.

Farkas és Fischhof uraknak. Köszönjük szépen a kék borítékon 
történt változásokról szóló értesítéseket.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V ., Hold-utcza 7. sz.

Kiadótulajdonos: a Könyvnyom dászok Szakköre.

A lap papirosa Moiret F. Ödön papirnagykereskedéséből való. 

Felelős szerkesztő Tanay J ó zsef  Főmunkatárs Firtinger Károly

Kitüntetve a császári sas használati jogával.  
Kitüntetések : B écs, B e r lin , P a r is , N ü rn b e rg , M. m . F r a n k fu r t .

Szállít —  h o sszú  időn át szerzett gyakorlati tapasztalatok a la p 
já n  —  a legrövidebb idő alatt t e l j e s  k ö n y v n y o m d á i  b e 
r e n d e z é s e k e t  nagy és k issza b á sú  ü zletek részére, s z é p 
v á g á sú  b e tű k k e l, k ö rz e te k k e l, mindenféle g é p e k k e l és b eren d e
z é s s e l felszerelve. N a g y  v á la s z té k  id e g e n n y e lv ű  b etű k b en .

M éltá n y o s fe lté te le k .  —  S z o l id  kivitel.

BÖLE JÓZSEF fr

Budapest
VIII., Vas-u. 7. 

Stáhly-utcza 1.

I_____ _ Elvállal

mindennemű épület-
és

butorasztalosmunkát.

Első m agyar könyvnyom dái szakasztalos.

Javítások elfogadtatnak és pontosan eszközöltetnek.

’Jw í m
’ HO.TÖ.qpKOGRflFMÍ 
M^^sftÜlNTEZETE i  ;

UJPm’EST,IV KOSSUTH f\J P S  UTCft V

Icchanische
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C S . É S  KIR. S Z A B .

ERMANETZI
PAPÍRGYÁR RAKTÁRA

B u d a p e st

VI. I<er., Oyár-utcza 64.

Alapittatott 1829. évben.

Levél-, könyv-, karton-, 
nyomda-, író-, rajz-, 
boríték-, csomagoló- 
göngy-, itatós-, 
sziirle- és min

den nemtí merí
tett nyoinda- 

papirok.

1'Merített iró-, okmány- 
és könyvpapirok. 

PA PIR7 A CSK Ó G  YÁR. 

'Mindennemű lemezek stb.

1■
I !

1

I | S S i p ! ! l ! ! i
i á m

s ‘ B u D A P e jT .lz a b e lla :ű .3

I liegnagyobb  G Y Á R  k3*

Husztpia-JVIagyapopsr ágban .

fiengeranyag .

J-tengeröntés.

ScHIFF, SRPEK é s T s a

B u dapes t, V il i. ,  dózsef-uteza 17.

P E S T É N E K  könyv- , kő-, p léh-  és f é n y n y o m á s ú  

e zé lo k ra .

K Ö Z Ö M B Ö S Í T Ő  F E S T É K E K  

H Á R O J V I S Z I H H  Y O  M Á S H O Z .

L ieg finom abb  d ís zn y o m a t- , il lu e z t r á e z ió n y o m ó  

fes tékek , könyv-  és u js ág fe s téke k .

T ö r z s h e z « B É C S .  

*

F i ó k :  F l i Ó f ^ E N C Z .  

*

R a k t á r a k  s képv ise 

le tek  a v i lá g  m in d e n  

fő v á ro s á b a n .

*

G y á r i te le fon 63-53.

leg jobb  fe s ték- ko n ze rv á tó  szer , a b ö rö s öd é s t m e g a k a 

d á l y o z z a ^  henge rre  s z á r a d t  fe s téke t fe lo ld ja .p la id ie o n ,

IM indennem ű k e llé k ek  könyv*- és k ő n y o m d á k  s z á tn án a .
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í^önyv- és k ő n y o m d a i 

festékgyár*.

WÜSTE p .
Ipoda és r a k tá t* :

Budapest, V I., Király-utcza 60. sz.

O Y Á R T : könyv- és kőnyomdák részére való 

fekete és szines, valamint réznyom áshoz szük

séges mindennemű és színű fe s té k e k e t .

Hengepanyag-gyár. ^  ^

-*£* ♦8* K e n é z é - g y á r .

O 11 O I

~i”

\ly
C\ /3

vtr

§<1/
C\ /O

*

v*/

\y

e\

~ 'F
v»/

~ ic
vf/

Főraktár és iroda :
M ÜLLER  T E STV É R E K , Budapest, V ., Sólyom-utcza 13.

FRISCH FRIGYES
mechanikai műhelye

B U D A P E S T E N

•s ©  V ., Akadémia-utcza 7. sz. 

& ____________ EL,

A -A A- A- A A- A- -i.-

0 0 (<0 0 (<(‘ (<0 0 (<

Gázmotorok

Különleges műhely a könyv- 
és kőnyomdákban használatos 
mindennemű gépek, úgym int: 
körforgógépek, könyv- és 
kőnyom dai gyorssajtők, té
gelynyom ású, fűző-, vágó-, 
lyukasztó- és h asitógépek  

javítása  és átalakítás á r a ; e l
vállalja továbbá transzmisszió

felszerelések, minden mechani
kai üzembe vágó műhelyek át
költöztetését, valamint minden 
e szakba vágó munkálatok esz
közlését.

Egyes gépek átalakításához ter
vek d íj nélkül készíttetnek.

’M
m

ez ÍN Ko

NX6 ITiE_, v 

k ^ N F R Ó )

...•.

~ ~  V m X  j  (A u 7 0 tV 'P i* '
TfL£f°N ‘PhoToTyP i a

IÖ'99^ íA  | T \  . * CHC/V\ÍC.F<aFî
1 T-SZInlÜ NYOMÁS

• PHsT̂ inj&G.RAFlA

V I .L í r á i t  u t c z a 3 0 .
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Á llam ilag kedvezm ényezett első magyar

K Ö N Y V -  ÉS K Ő N Y O M D A I  F E S T É K G Y Á R .
Kitüntetések:

K u r z w e i l  J á n o s
47 .004. és 53 .406. számú 

osztr.-m agyar szabadalm ak.

Temesvár 1891.
Philippopol 1892.
Országos Iparégye sülét 1892 
M ill. kiállítás Budapest 1896.

és  TÁRSA B u d a p e s t e n

T
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T
T
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T
T
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T
T
T
T
T
T

T
T
ü l .

hl- 1 mű-,

h l 'i ii
m □nL

Telefon 56— 64. _

G yár, iroda és raktár: i

IX . k é r .,  M á r to n -u tc z a  19. s z á m . ^

Készít legjobb m inőségű illusztráczió-, újság-,

Patent gelatin hengeranyag.

S Z E D O S O R Z O K

igazítható feszítővel, szíibad. saját találmány.

Bronzok. £ Kenczék. *  Koromégetés.

U 1 1 1 í d O  kőnyomdászoknak nélkü- 
-------------- ? lözlietlen nedvesitő-szer

/ / / /

vezérképviselősége.
r E

T ,
J ,
A

■S,
•S,
J ,
J ,
J ,

si,
J ,
J ,
J ,
J ,
VÍ,
sl
X

1 d' ír: íl' jtv ! í V:

H f

v'Vi'i'lvV

I®
üt
f É

K ö rfo rg á st! nyom ógépek.

újságok, könyvek és illusztrált 
müvek egy- és többszinbeni 
nyomására, tökéletesbitett 
tölcsér- és körbenforgó kés

hajtogató készülékkel.

Könyvnyomdái kézisajtók.

Tömöntödei berendezések.

Konyomdai gyorssajtók.

Transzmisszió-telepek.

Hungária akczidensz-gyors- 
sajtók.

8Ü i
M§
$0kí\

m i

■
ír n i*
mm

Ü Ü
sSss'Jsi

G ÉPG Y Á R  ÉS V A SÖ N T Ö D E

B U D A P E S T E D

E g yszerű  gyo íjssajtók 2 v a g y  4 festék
dörzsölő hengerrel.

K étszint nyomó gépek, 2 festék szer
kezettel, 2 v a g y  4 festékdörzsölő  
hengerrel.

Tégelynyom ású g y o rssajtók .
Önm űködő késköszörülő-gépek.
Csom agoló- és sim itósajtók.

Papirvágó- és papirfuró-gépek.
A ran yozó-, dom bornyom ású é s  ki- 

vágó-sajtók.

Használt gyorssajtók
alaposan k ija v ítva  és átalakítva jó tá llás 

mellett ju tán yos árért eladók.

M M l

WÉ
;é $ i
SSÍW35KtföéS:

Spfjí&i

Mm

P Ü i S i i

Ép
t e



EGYETEMES TABELLAALAPZAT

CZLTTEL És BENDTNER

SZABADALMA.

io8 G R A F I K A I  S Z E M L E  to8

Első magyar

getüöntöde t i  
Részvénytársaság
*:•> Budapest, VI., Dessewffy-utcza 32.

Egész nyomdai berendezések jutányosán és gyor 
foganatosiítatnak.

Folyton dús raktárt tart

TELEFON 23-70.

san

Olomzárgyártás 

Mechanikai műhely 

Rézléniagyártás 

Tömöntöde 

Galvanoplasztika 

Bélyegzőmetszés

^  magyar, német, horvát, szerb, román és bolgár ékezetű ÍJ

/  könyv- és czfmbetűkben ~
továbbá \[l

körzetek, rézléniák és kizárásokban. |
A legkülönfélébb ^

ékítmények és egyéb nyomdai felszerelvényekben. ^

! ! !  ú jd onság  ! ! !  \\\\\V\ \Y\)l

Pesti Könyvnyonida-Iíészvíny társaság.



Nagy-Becskerek
Grcsits I.
Jokly Lipót.
Pleitz Fér. Pál utóda (dr. 

Brajjer L . és M ayer R.). 
N agy-Bittse  

Spiegel Samu. 
Nagy-Enyed  

Nagyenyedi könyvnyom da 
és papiránígyár r.-t. 

N agy-K a lló  
Sarkad i József. 

N agy-Kanizsa  
Fischel Fülöp.
Krausz és Farkas.
W ajdics József.
W eisz L. és F. 

N agy-K ároly  
N ovák és Verő.
Róth Károly.
Sarkadi N agy Zsigm ond. 
W ider Jakab.

N agy-Kata  
N agykátai és M onori 

könyvnyom da N agy- 
Kátán.

N agy-K ikinda  
Kiadói nyomda, (tulajd.: 

Sedjakov Milán). 
Milenkovits István.
Radák János.

Nagy-Kőrös  
Bazsó Lajos.
Ottinger Kálmán.

N agylak  
Hubert Jenő. 

Nagy-Marton  
Gellis Henrik. 

N agy-M ihály  
Landesmann B. 

N agy-R őcze  
Büchler Béla. 

N agy-Surány  
Leuchter Sámuel. 

N agy-Szalonta  
Reich Jakab.

Nagy-Szeben  
Drotleff József.
Krafft W .
Reissenberger A dolf. 
Tipográfia r.-t.
Tipográfia Archidiecesana. 

Nagy-Szécsény  
Glattstein A. 

Nagy-Szent-M iklós  
W iener Náthán. 

N agy-Szom bat  
F iebig  József.
Goldmann Miksa.
H orovitz Adolf.
Reisz Sarolta. 

N agy-Szőllős  
Doktor István.
Zala Mór. 

N agy-Tapolcsány  
Plátzko Gyula.

N agyvárad  
Ifj. Berger Sámuel. /  
D éry és Boros.
Freund Lajos és Társa. 
H ely fi László.
H onig I.
L án g József.
Laszky Ármin.
Neumann Vilm os.
Pauker Dániel.
Rákos Vilm os utóda. 
Sonnenfeld A dolf.
Szent László-nyom da r.-t. 

N ám esztó  
Schein M.

Német-Bogsán  
Rosner A dolf. 

N ém et-Palánka  
Kristofek József.

Nezsider  
Horváth I.

Nyitra
Huszár István.
Iritzer Zsigm ond. 
Neugebauer Nándor. 
Reicheles Lipót. 

N yíregyháza  
Jóba Elek.
Piringer János (tu lajdonos: 

Ö zv. P iringer Jánosné). 
Szabolcsi H írlap nyomdája 

(tu lajd .: Székely Imre). 
Ó -B ecse  

Gavansky M.
L ö w y Lajos.

Ó-K anizsa  
Bruck P. Pál.
Sclnvartz A.

Oravicza  
Kehrer C .
W under Károly.

Orosháza  
Pless N.
Veres Lajos.

O rsóvá  
Handl József.
O rsovai könyvny. r.-t. 

Ó-Széplak  
N yitravölgyi gazd. egylet 

nyomdája.

Paks  
Rosenbaum Miksa E. 

Pancsova  
Jovanovics Testvérek. 
Kosanics N. Miklós.
V ig  Er.
W ittigschlager Károly. 

P anko ta
Ifj. Bőd József.

Pápa  
G oldberg Gyula.
Nobel Ármin.
Ref. főisk. nyomda.

Pécs 
Madarász Béla.
Pécsi irod. és könyvny. r.-t. 
Taizs József.
W essely és Horváth.

Pécska
Ruber István.

Perjám os
Pirkmayer Alajos.
Sedjaljov Milán. 

Petrozsény  
Figuli Antal.

Pozsony  
A dler Zsigm ond.
Alkalay A dolf.
Angerm ayer Károly.
Éder István.
Katholikus nyomda.
Preisak G yőző.
W igand K. F.

Pöstyén  
G ipsz H.

Predmér 
Links M. utóda : Rosen- 

zw eig  H.

Putnok  
Oaertner Ignácz.

Resicza 
Eisler József. 
H ungaria-könyvnyom da. 

Rim aszom bat 
Lévai Izsó.
N áray I. A.
Rábely Miklós.

Rozsnyó  
Kovács Mihály.
Sajóvidék nyomdája (túl. : 

Hermann I.).

R ózsahegy  
Salva Károly.

Salgó-Tarján
Ifj. Bogengliick Ignácz. 
Friedler Ármin.
Pollacsek József. 

Sárbogárd  
Spitzer Jakab 

Sárvár 
Stranz János.

S.-A.-Ujhely 
H egyalja-könyvnyom da 

(tú l.: Alexander Vilmos). 
Landesmann M. és Társa. 
L öw y Adolf. 
Pannonia-nyom da 

(túl.: Jurcsó és Ocskay). 
Zem plén-nyom da (tulajd. : 

Ehlert Gyula). 

Sárospatak
Ev. ref. főiskola nyomdája 

(b érlő : Steinfeld Jenő). 

Segesvár 
Horeth Frigyes.
Jördens Testvérek. 

Selm eczbánya  
Bleyer Adolf.
Joerges A . özv.

Sepsi -Szent-György 
Jókai-nyomda r.-t.

Siklós  
H arangozó József.

Sopron
Breiner E. és Fia. 
Hungária-nvoinda. 
Reininger Ármin. 
Romwalter Alfréd.
Röttig Gusztáv.
Török és Kreinszner. 

Stájerlak  
Rose V.

Sümeg 
H orvát G ábor.

Szabadka  
Bittermann József.
Krausz és Fischer.
Szabados Sándor.
Székely Simon.

Szám os-Uj vár 
Auróra-nyomda (tulajd. : 

Todorán Endre).
G ör. kath. egyházm egyei 

nyomda.

Szakolcza  
Neumann, Teszlik és Tsa. 

Szarvas 
Sámuel Adolf.
Szikes Antal.

Szász-Régen  
Burghardt Rezső.
Sebesch Károly. 

Szász-Sebes 
Stegmann János. 

Szászváros  
M inerva-nyom da r,-t. 
Scháser A.

Szatm ár  
L itteczky Endre.
M orvái János.
N a gy  Lajosné. 
Pázm ány-sajtó.
W einberger Testvérek.

Szeged
Endrényi Imre.
Endrényi Lajos.
Engel Lajos.
G önczi I. József.
Schulhof Károly.
Traub B. és Társa.
V árnay Lipót.

Szeghalom  
K  o vá cs  Antal.

Szegzárd  
Báter János.
Ujfalussy Lajos. 

Székelyhid  
Kohn Sámuel. 

Székely-K eresztúr  
Szabó Testvérek. 

Székelyudvarhely 
Becsek D. Fia.
Betegh Pál. 

Székesfehérvár 
D ebreczeni Gyula. 
Kaufmann F.
Márián Pál.
Singer E.
Számmer Imre.
Számmer Kálmán. 
Székesfeh. és Vidéke ny. 

Szempcz  
Fischer Náthánné.

Szentes  
H ollósy és Vajda.
Szentes és Vidéke nyom

dája.

Szent-Endre  
Schwarcz I. 

Szent-Gotthárd  
W ellisch Béla.

Szenicz 
Bezsó János és Társa. 

Szepes-Váralja  
Búzás Dénes.

Szered
Sterner D ávid.

Szerencs 
Simon József.

Szigetvár
Corvina-nyom da.
Kozáry Ede.

Szikszó  
Blank Simon.

Szilágy-Som  lyó
Bölöni Sándor.
Heimlich W eisz Katalin. 

Szill-Hadad  
Fein Sámuel.

Szolnok  
Bakos István.
Fuchs Lipót. 
Jász-Nagykún-Szolnok- 

m egyei Lapok nyomdája 
(túl. : V ezéry Ödön). 

Wachs Pál.
Szom bathely  

Bertalanffy József. 
Egyházm egyei könyvny. 
G ábriel Á goston.
Seiler H. utód ai: Szele és 

Breifeld.
Tab

Pfeifer* Ignácz.

T apolcza  
Löw y B.

Tata  
Englánder és Társa.
Nobel Adolf.

Tem esvár
Csanád-egyházm egyei

nyomda.
Csendes J.
Délm agyarországi könyv

nyomda.
Freund Gyula.
Mangold Sándor.
Posaune nyomdája. 
Moravetz Gyula.
Stéger Ernő utódai. 
Uhrmann Henrik. 
Union-könyvnyom da (tú l.: 

Ifj. Steiner Károly).
V eres Sámuel.

Tisza-Füred
Kohn Adolf.
W eiszm ann Sámuel. 

Tolna  
Weltmann Ignácz. 

Tolna-Tam ási 
Jeruzsálem Ede.

Torda  
Berla Samu.

. Harmath József (tulajd.: 
Ö zv. Harmath Józsefné). 

Torna  
Rosenblüth Simon. 

Török-K anizsa  
Bruck P . Pál 

TörökSzent-M iklós  
Rubinstein Sándor. 

Trencsén  
Gansel Lipót.
Skarnitzl X. Fr.

T  urócz-Szent-Márton 
Gasparík J.
M agyar nyomda (tulajd.: 

özv.M oskóczy Ferenczné). 
Turóczszentmártoni 

nyomda r.-t.
Új-Arad  

M ayr Lajos.
Újpest 

Fuchs Antal.
Salgó Testvérek. 

Új-Verbász  
V erbászi könyvnyom da 

(tulajd.: Boros G yörgy). 
Újvidék 

Fuchs Emil és Társa. 
Hirschenhauser Benő. 
Ivkovics G yörgy.
M iletics Szvetozár. 
Popovics Testvérek. 

Ungvár 
G ellisz Miksa.
Jáger Bertalan.
Lévai Mór.
Székely és Illés.

Vácz
Kir. orsz. fegyintézeti ny. 
Kohn Mór.
M ayer Sándor.

Vág-Újhely  
Brück Samu.
H orovitz Adolf.

Versecz 
Grcsits M.
Kehrer Lajos.
Kirchner Ernő.
W ettl és Veronits. 

Veszprém  
Egyházm egyei könyvny. - 
Köves és Boros.
Krausz A. Fia. 

Zala-Egerszeg  
Breisach Samu.
Ö zv. Tahy Rozália. 

Zala-Szent-G rót 
N agy Sándor.

Zenta  
Kabos Ármin.
Klenóczkyné C s. A. 
Schwartz Sándor.
Zentai Hírlap nyomdája. 

Zilah  
Seres Samu.

Zólyom  
Jfj. Nádossy Gyula.
Seidl és Friedmann. 

Zom bor  
Bittermann Nándor.
O blát Károly.

Zsom bolya  
W under Rezső.

Zsolna  
Áldori Manó.

Az esetleges változásokat kérjük velünk tudatni.



Könyvnyomdák Horvát-Szlavonországban és Bosznia-Herczegovinában.

Horvát-Szlavonország.

Belovár

Fleisclimann J.
Kolesar.

Brőd (Száva m .) .

Schulmann A.

D iak o vá r (Djakovo)

Bruck N.
Püspöki nyomda.

Eszék (Osjck)

Laubner Károly.
Pfeiffer{ Gyula.
Wortmann A.

Gospic

Zupán J.

K arlőcza (Karlovit2)

Szerb kolostornyom da 

K á ro lyváro s (Karlovac) 

Hauptfeld Károly. 

K aproncza (Koprivnica) 

Kostinöer K.

Kőrös (KriZevÖi)

N euberg Gusztáv.

M itrovicza (Mitrovitz) 

H orvát részvénynyom da. 
Trum ics Konstantin.

Ogulin

Pintér József

Petrinja

Benko Károly.

Pozsega

Klein Lipót.

Rum a

W agner I.

Síd

M aukovics P.

Suáak

Küstenland. Buchdruckerei. 
Narodna tiskara.

Sziszek (Sisak)

Fantó A.
Junker F.
Cupak &  Dujak.

Ű jgradiska (Gradiska nova) 

Bauer Mór.

Varasd (Varazdin)

Platzer József.
Sliefler J. B.

Vinkovce

G érba István.
Laubner Károly.

Virje

D raskovics J.
Ljubié.

V irovitica

Habianec F.

Vukovár  

Freund N.
Sriem ske N ovine nyomdája 

Z á g rá b  (Zagreb) 

Részvénynyomda 
Bogovié Fr.
Brusina A.
Fischer Teréz.
G ranitz Ignácz.
Hühn Gyula.
Kurzmann J.
Kir. országos nyomda. 
Kugli &  Deutsch.
Prva hrvatska radnióka 
tiskara.

Rulic Ferencz.
Scholz Antal.
Szerb részvénynyom da. 
W ittasek József (előbb 

Albrecht).

Z en g g  (Senj)

DevÖic J.
H reljanovié J.

Bosznia-Herczegovina.

B anjaluka

W olf S.

D olnja-Tuzla

Pissenberger M iklós.

M osztár

Hrvatska dioniöka tiskara. 
Pacher &  Kisic.
Radovié N.

Szerajevo

Bosn. Post. nyomdája. 
Buchxvald B.
Kajon A. Dániel.
O rszágos nyomda.
Savié I. Risto.
Spindler &  Löschner.
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M  A ZÁGRÁB!

I PAPÍRGYÁR-R ÉS ZVÉNYT ÁRSASÁG 

EG YEDÜLI  MAG YARORSZÁGI.  ELÁRUSÍTÓJA.

— —  

M o i r e t f . ö d ö n
papirnagykereskedése ^  ^  ^  

^  ^  ^  és gyári papirraktára

B u d a p e s t , V ., B á th o r y - u tc z a  20.

Mindenféle író-, fogalmazó-, okmány-, nyomtató-, 

illusztráczió- s rajzpapirok raktára.

T  T E U E F O N  181 . -W l ----------

—■■Ilin-

—  Színes papírok = =  Zuxuspapirok ~  

— -  lem ezek és fénylemezek   

=  Iiatóspapirok = =  Kartcnpapirok =

Száraz Stereotipia.

Pár perez alatt

a készen szál ütött, száraz 

stereotip-pépnek a sze

désre való egyszerű rápré- 

selése által tetszésszerinti 

m ennyiségű, öntésre tel

jesen kész kifogástalan 

matriczát nyerünk.

A m atriezok szárítása 

a szedésben levő üres

ségek kitöltése, valamint 

a lemezek kiszurásával 

já ró  eddigi munka teljesen 

elesik. Részletes utasítá

sok, minták, árjegyzékek 

kívánatra küldetnek.

Mindennemű teljes 
tömöntödei felszere

lések szállítása.

Erste österr.-ung.

Trocken- 
Stereotypie

W ie n ,
IV., Paniglgasse 17/a.

Könyv- és k3* 
ujság- k3» k3- 
nyomdákban 

nélkülöz- k3» 
hetetlen *3*-

Minden kulturállam ban 
szabadalm azva.

h i r d e t é s e k  f e lv é t e t n e k  l a p u n k  k i a d ó h i v a t a l á b a n .

Pesti könyvnyom da-részvénytársaság (V., H old-utcza 7. sz.)


